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Českoslovęnská obchodní banka, a. s.
Radlická 333l15o, t50 57 Praha 5; IČo: 00001350
zapsanáv obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B: Xxxvl, vložka 46
(dále jen'ČSoB")
za ČsoB 
pobočka 

a
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sídlo
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zźryis v Ę stříku/ľegistľu

vedeném

20241538
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Kľoměřížská nemocnice a.s.

Havlíčkova 660ĺ69, Kľoměříž, 7 67 01, Cz
27660532

obchodní
Kľajským soudem v Bľně
oddíl B, vložka 44|6

(dále jen ''majitel účtu'')

zasílací adľesa

za majitele účtu

jméno, příjmení, titul

Kľoměřížská nemocnice a.s., Havlíčkova 660169, Kroměříž, 76701'Cz

MUDn Lenka MERGENTHALOVÁ - mistopředseda představenstva

Čsos a majitel účtu (dále též ''smluvní strany'') uzavirajíve smyslu
příslušných ustanovení občanského ákoníku azÁkonao platebním styku

Smlouvu o běžném účtu
(dále jen ''Smlouva'')

Předmětem Smlouvy je zÍizęní a vedęní platebního účtu a úprava vzajemných vztahlu męzi ČsoB a majitelem účtu při
poskytování platebních služeb.

I. Platební účet
l . Čsog se zavazuje ke dni uzavřęní Sm|ouvy ďídit a vést pro majitele účťu platební účet (dále jen ''Účet'') číslo

 s peľiodicitou výpisů z Účtu měsíčně elektronicky'
2. Čsog a majitel účtu sjednávají, že součástí Smlouvy jsou Předsmluvní informacô a obchodní podmínky pľo účty

a platby pro právnické osoby a ýzické osoby - podnikatele ze dnę 7.12.2017 (dále jen ''Podmínky''). Majitel účtu si
je vědom toho, že vzhlędem k tomuto ujednání jsou smluvní straĺy vázÁny nejen touto Smlouvou, ale mají rovněž
prźua a povinnosti obsažęné v těchto Podmínkách a že nesplnění povinnosti z nich vyplýv ajici má stejné důsledky
jako nesplnění povinnosti vyplývající z této SmlouYy, kteľá na ně odkazuje. odchylná ustanovęní Smlouvy mají
přednost před zĺrěním těchto Podmínek.

3. Čsos a majitel účtu sjednávají, že zůstatek peněžních pľostředků na Účtu budę úľočen riľokovou sazbou uvedęnou v
oznámení Čęskoslovenské obchodní banky, a. s. o stanovených úrokoých podmínkách devizoqých vkladů a úvěni
(dále jen ''ozrámení''), nenĹli dále ve Smlouvě mezi stranami ujednáno jinak. Majitel účtu souhlasí s tím, že ČSoB
je oprávněna výši úrokové sazby jednostľanně aněnit. o změně ýše úľokové sazby je majitel účtu informován
vypisem z Účtu.

4. Majitel účtu souhlasí s tím' že si Čsos tlč:tuje zabankovní služby poplatky dle Sazebnĺku Čsos pro právnické
osoby a Ęzické osoby - podnikatele (dále jen ''Sazebník''). Majitel účfu se zavazujetyto poplatky platit. ČSoB je
oprávněna tyto poplaĘ inkasovat z Účtu uvędęném v tomto článku.

5. Majitel účtu je oprávněn použít peněfuí prostředĘ pouze do ýše disponibilního zůstatku jeho účtu (včetně případně
sjednaného přečerpání). V důsledku přesaŽení disponibilního zůstatku účtu (bez ohledu nato, zdak němu dojde
vyuŽitím více peněžních prostředků ze strany klienta, nębo zaúčtováním poplatků za poskytnuté sluŽby' příp.
dalšíchplateb,kteľéjeČSoBoprávněnazúčtovatktížiúčtu lbezpÍíkaanklienta)aojaetevznikudebetního
zůstatku. Majitel účtu je povinen debetní đstatęk ihned uhradit. Pokud tak neučiní' je ČSoB oprávněna požadovat
zaplacení debętních úroků z částky debetního zristatku ve ýši dle omĺímení, a to ode dne jeho vmiku. Debetní

stÍana 1 22
československá obchodní banka, a. s.
Radlická 333/1 5o, í50 57 Praha 5; lČo: ooooĺ gso

zapsaná v obchođnĺm rejstřĺku vedeném Městským soudem V Praze, oddĺl B: xxxvl, vloŽka 46

Ý



úroky jsou splatné ihned, na konci kalęndářního měsíce jsou připsány k debetnímu zůstatku a Čson 3e oprávněna v
nás|edujícím měsíci účtovat debętní úľoky z takto naqýšené částky. Majitel účtu je povinen uhradit rovněž poplatĘ
dle Sazebníku zaýzw a následnou upomínku k úhradě debetního zůstatku.

II. obecná azávérečná ujednání

l. ČSoB i majitel účtu mohou tuto Smlouvu písemně vypovědět, případně od Smlouvy odstoupit. Podľobnější ujednání
k ýpovědi a odstoupení jsou dálę upravena v Podmínkách.

2. Majitel účtu prohlašuje a sfurzuje podpisem Smlouvy, že byl sezĺrámen s Informací o zpracovtní osobních údajů,
Sazebníkem a Podmínkami a že mu byly před uzavřením Smlouvy poskytnuty infoľmace dlę zfüona o platebním
styku. Majitel účtu dále potwzuje, že byl seznámen s tzv. překvapiými ustanoveními, jež nemusel ve smluvní
dokumentaci očekávat' a to s ustanoveními Podmínek dkajícími sę možnosti započtení splatných i nesplatných
pohledávek Čsos vueĺ majiteli űćtll, zźlkaan postoupit svá práva či pohledávĘ za ČsoB, zźkazu zastavit
pohledávĘ za Čson vyplývající ze Smlouvy (kapitola B. označená PodmínĘ ěast I., oddíl Zapoěteni a postoupení)
a oprávnění a způsobu nakládĺání s Účtem a peněžními pľostředky na Účtu (kapitola B. označená Podmínky, črĺst I.,

oddíl Nakládání s ričtem a prostředky na účtu).

3. Čsos a majitel účtu sjednávají právo čsog měnit Smlouvu, PodmínĘ a Sazebník způsobem a s důsledky
uvedenými v Podmínkách.

4. Smlouvu lze měnit také na zźú<ladé dohody smluvních shan způsobem uvedeným ve Smlouvě nębo v Podmínkách,
ato zejménav listinné podobě, příp. v elektronické podobě (estliže je změna tímto způsobem umożrěna)
prostřednictvím elektľonického bankovnicfuí nebo s využitím biometrického podpisu majitele účtu, ev. jiným
dohodnuým způsobem.

5. Je-li majitel íéfutn. povinným subjektem ve smyslu $ 2 zźlkona o ľegistľu smluv a dopadá-li na tuto Smlouvu
nutnostjejího zveřejnění v regishu smluv podle příslušných ustanovení cit. zákona,je majitel úětu povinen na své

náklady zajistit řádné uveřejnění této Smlouvy v registru smluv, a to bez zbytečného odkladu po jejím uzavření'
včetně jej ích přĺpadných dodatků a souvisejících dokumentů.

6. Smlouva je vyhotovena vę dvou stejnopisech, znichż,každáze smluvních stran obdľží po jednom vyhotovení.
Smlouva nabývá účinnosti dnemjejího uzavření, s výjimkou případů uvedených v předchozím bodě.

7. Smlouvaje uzavřena okamžikem, kdy se akceptace návrhu Smlouvy dostanę zpět do dispozice navrhovatele. Pokuđ
je navrhovatelem čsog pak okamŽikem, kdy se dostanę tento návľh zpět do dispozice Čsos.

8. Majitel účtu podpisem této Smlouvy potvľzuje, tepŕevzz| a seznámil se s Informačním přehledem o systému
pojištění pohledávek z vkladů.

9. Zv|áśtniujednání:

Čson a majitel účtu sjednávaj í, że ode dne 5 '12.2017 do 4'l2.20l8 nebudou účtovány poplaĘ za vedení Účfu s
vypisy předávanými měsíčně elektronicky.

Ę
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Y e Z|íně dne 05.12,2017

Za Čęskoslovenskou obchodní banku, a. s.
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PŘEDsMLUVNĺ lNFoRMAcE A oBcHoDNí PoDMĺľxy
PRo Úcľv A PLATBY PRo pnÁvľIcxÉ osoey ł
rvzlcxÉ osoBY - PoDNIKATELE

československá obchodní banka, a. s.' se sídlem Pľaha 5, Radlická 333/l50,psČ tso 57, IČo: 00001350, zapsanáv
obchodním Ęstříku vedeném Městským soudem v Prazę, oddíl B: XXXVI' v|ožka46, BIC: CĘKOCZPĘ e-mailová adľesa

pľo komunikaci: info@csob.cz, podnęĘv.klięntu@csob.cz (náměty na zlepšení) - dále jen ,,čSoB*, vydává v souladu s

ustanovením $ 1751 zák. č. 89/2012 Sb., občanský ákoník (dále jen ,,OZ"), a v souladu se zákonem č,. 284/2009 Sb, o

platebním sýku, v platném mění (dále jen,,ZOPS") tyto Předsmluvní informace a obchodní podmínky pro účty a platby

pľo právnické osoby a $zické osoby - podnikatele (dále jen ,'Podmínky").

Někteľé pojmy použitévPředsmluvních informacích aPodmínkáchjsouvysvětleny v časti,,VYSVĚTLEŃ NĚKTERÝCH
P.JMŮ*' 

. A. PŘEDSMLWNÍ INF'.RMACE
čson
1. Předmětem podnikání Čson 3e poskytování služeb v souladu sę zákonem o bankách a bankovní licencí.

2. Dohlęd nad činností Čson vykonává Česká národní banką se sídlem Na Příkopě 28, 1l5 03 Pľaha 1, www.cnb.cz
(dále jen,,čNB*;.

Rdmcovd smlouva

3. Platební služby poskytuję čsos nazźlk|aděsamostatných smluv o účtech, platebních prostředcích a dalších platebních

službách a příslušných obchodních podmínek' které spolu sę Sazebníkem Čsoľ pro pľávnické osoby a pľo fyzické
osoby - podnikatele (dále jen ,,Sazebník"), příp. dalšími ujednáními' společně tvoří ľámcovou smlouvu ve smyslu
ZOPS.

4. Pokud to ČSog umožní, lze jednotlivé smlouvy, které tvoří rámcovou smlouvu, uzavřit i elektronicky, a to jak za
přítomnosti obou stran' tak na dálku. NeumohĹli Čsoľ ijin1ĺ způsob a formu uzavřerĺí smlouvy, probíhá elektronické
uzavÍeni smlouvy tak, že Klient podepíše náwh smlouvy biometrickým podpisem a Čsos naskenovaným podpisem

opľávněného zástllpce, biometľickým či jiným podpisem' NenĹli sjednáno jinak, je smlouva uzavŕena okamžikem
jejího podpisu všemi smluvními stranami a téhožl okamžiku nabývá účinnosti' ČSog nĺsledně opatří smlouvu
ęlęktronickou anačkou a kvalifikovaným časoqfm razitkem a zďle ji Klientovi do služby elektľonického bankovnictví,
příp. e_mailem.

5. Rámcová smlouva je uzayírźna na dobu neurčitou.

6. NenĹli pro uľčité případy sjednáno jinak, ;e Čsoľ opľávněna navrhnout Klientovi, kteý je smluvní shanou, zněnu
rámcové smlouvy, a to alespoň 2 měsícę přede dnem zamýšlené účinnosti takové zľněny. Pokud Klięnt návrh na

zrněnu rámcové smlouvy do okamŽiku její účinnosti neodmítne, považuje se návľh a pŤijaý. Pokud Klient návrh na

zrněnu rámcové smlouvy ve shora uvedené lhůtě odmítne, může rámcovou smlouvu vypovědět s okamžitou účinností.
Podrobnosti jsou uvedeny v Podmínkách, v části,,zÁvĚRrČNÁ uĺBoNÁŃ*'

7. Během trvání rámcové smlouvy poskytne Čsog rlientovi, kteý je smluvní stranou, na jeho ädost její obsah a další
informacę vymezené v ZOPS.

8. Klient, ktęľý ję smluvní stľanou, je opľávněn rámcovou smlouvu kdykoli bezúplatně vypovědět s jednoměsíění

výpovědní dobou. Bližší podmínky výpovědi a její důsledky jsou sjednany v Podmínkách, v oddíle ,,Zrušení úětu".

g. Prźvnivztahy męzi ČSog a Klientęm se řídí právem České republiky (dále jen 
'čn").

Poskytované služby

10. čsoB poskýuje v souvislosti s vedením účtu zejména Ęrto platební služby:
a) vložení čiýběľ hotovosti na účet / ztlělll
b) provádění převodů peněžních prostředků na účet l zítčtu
c) vydáxění a správa p|atebních prostředků.

11. Úplata za poskytované služby je stanovena v Sazębníku přístupném na www.csob.cz av kaźdé pobočce Čsos.
12. AktuálníúrokovésazbyprojednotlivétypyúčtůjsoustanovenyvoznámeníČeskoslovenskéobchodníbanky,a.s.,o

stanovených úľokoých podmínkách vkladů a úvěni v Kč _ podnikatelé a pľávnické osoby a ozrĺímení Československé
obchodní banky, a. s., o stanovených úrokoých podmínkách devizoqých vkladů a úvěni - podnikatelé a právnické
osoby přístupných na www.csob.cz a v každé pobočce Čson 1aĺle jen ,,oznámení"). ČSoB je oprávněna úrokové

í
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sazby změnit způsobem sjednaným v Podmínkách, v části ,,ÚROKY A DALŠÍ PLATBY". Úroky, popř. další v'ýnosy, *
podléhají zdanění v souladu s platnými právními předpisy.

13. Informace o směnných kuľzech jsou zveřejněny na www.csob.cz a v provozĺlích pľostorách poboček Čsos. Směnu
jedné měny do jiné měny provádí Čson v souladu s ujednáním v Podmínkách, v části,,PLATEBNÍ STYK".

Platební trąnsąkce

14. Identifikátoľem nezbytným k řádnému provedení platebního pÍikazuje číslo účtu (příp. v mezinárodním foľmátu
tsAN).

15. Způsob, jakým je udělován souhlas s provedením platebního pŕikazu a jaĘm je odvoláván, je sjednán v Podmínkách,
v časti,,PLATEBNÍ sľYK'.

l6. okamžik přijetí platebního příkazu nastává po jeho předání ČsoB, pokud Klient nepožaduje pozdější datum splatnosti.
Podrobnosti, včetně lhůt k provedení jednotliých typů platebních příkađ, jsou sjednány v Podmínkách, v črísti

,,LHŮTY PRo PRoVÁoĚľÍ plłľBBNÍHo STYKU".
17. Neautorizovanou ěi nesprávně pľovedenou platební transakci musí Klięnt oznámit Čsog ve lhůtě a způsobem

sjednaným v Podmínkách, v časti ,'PLA]rEBŃ STYK*, kdeje rovněž upravena odpovědnost za nesprávně pľovedenou
či neautorizovanou platební transakci (včetně případů, kdy zttźttu znęautorizované tľansakce nese Majitel ričtu).

l8. Majitel účtu,jako plátce,je oprávněn požadovat vľácení ěástky autoľizované platební tľansakce provedené nazÍlk|adě
příkazu k inkasu do 8 ýdnů ode dne, kdy byly peněžní prostředky odepsány zjeho účtu, pokud v okamžiku autorizacę
nebyla stanovena přesná částka platební transakce a zárovęřl částka platební transakce převyšuje limit stanovený
Majitelem účtu. Majitel účfu je společně s žádostí povinęn ČSoB doloŽit' žebyly splněny podmínĘ pro vrácení takové
částky; pokud tak učiní, ČSon vrátí čĺístku Majiteli účfu do l0 pľacovních dnů ode dne obdržení opľávněné ädosti.

l9. ČSoB může bez předchozího souhlasu Majitele ričtu provést opravné zúčtování, pokud částka platební transakce nebyla
zűčtovínav souladu s platebním příkazem' O provedeném opravném zűčtování Čson vĺaiitele účtu infoľmuje.

Platební prostředky

20. Pokud je Klientovi vydán/ňízen platební prostředek (např. platební karta, služby elektľonického bankovnictví), je
Klient povinen přijmout opatření nezbytnát k ochraně jeho peľsonalizovaných bezpečnostních prvků v souladu s
příslušnými podmínkami (např. obchodnímipodmínkami pľo platební kaĘ); příslušné podmínky upravují i způsob
oznĺĺmení ztrtlĘ, odcizení č:i znęuŽití platebního prostředku a pľavidla pro jeho blokaci.

2l. Klient sę s ČsoB můŽę dohodnout na omezení cęlkové částky platebních tľansakcí provedených zapouŽití platebního
pľostředku za luľčité období.

Komaníkące

22. NenĹli dohodnuto jinak, komunikuje ČSon s Klientem v pniběhu trvání ľámcové smlouvy v čęském jazyce, a to
způsobem sjednaným v Podmínkách, v čĺĺsti ,,VZÁJEIVfi.IÁ KOMUNIKACE*.

23. Informace o provedených platebních transakcích (vypis z účtu) poskytuje Čsos standardně jednou měsíčně v
elektľonické podobě prostřednictvím služby elektronického bankovnictví nebo e-mailu. Poskytoviĺní těchto informací
v jiné foľmě, příp. v kratších intervalech, je Čson opľávněna zpoplatnit'

Pojištění

24. Peněžnipľostředky naúčtu jsou pojištěny podle ákonač.2l/l992 Sb., o bankách, v platném znění (podľobné informacę
jsou uvedeny v Informačním přehledu o systému pojištění pohledávek z vkladů dostupném na www.csob.cz)'

Reklamace

25. ČsoB přijímá a vyřizuje ľeklamace a stížnosti Klięntů v souládu s Reklamačním řádem ČSog, kteý je přístupný na
www.csob.cz a pobočkách Čsos' Disponent je oprávněn reklamovat provedení platební transakcę pouze v případě,
žeji sám autoľizoval.

NenĹli Klient spokojen s vyřízením své ręklamace, může se odvolat k ombudsmanovi Čsos jedním z nás|edujících
způsobů: '*.a) písemně na adresu Českoslovęnská obchodní banka, a. s., ombudsman ČsoB, Radlická 333ll5},150 57 Praha 5

b) e-mailem na adręsu ombudsman@csob.cz
c) prostřednictvím webového formuláře na www.csob.cz.

Případné stížnosti lze rovněŽadľesovat ČNB' 
B. P.DMÍNKY

r. zŘÍznľÍ,vEDENÍ A ZRUŠENÍ ÚčľŮ
obecné podmínky

l' Čsoe zrizuje účty a poskytuje platební služby na základě samostatných smluv o úětęch, platebních prostředcích a
dalších platebních službách a příslušných obchodních podmínek, kteľé spolu sę Sazebníkem, příp. dalšími ujednáními,
společně tvoří ľámcovou smlouvu ve smyslu ZOPS.
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"t 2. Čsoľ pred uzavřením smlouvy / poskytnutím sluŽby identifikuje Klienta nebo osobu jej zastupující přinejmenším v
ľozsahu stanoveném právními předpisy. V případě Klienta - právnické osoby se ýše uveden é vztahujetéžna ovládající
osobu a skutęčného majitele Klienta a je-li členem statutámího orgánu Klienta právnická osoba,též.naovládající osobu
a skutęěného majitele této právnické osoby. Pokud Ęto osoby identiÍikaci v ľozsahu poŽadovaném Čsos odmítnou,
nebudę smlouva vzavŕena / sluŽba poskytnuta. ČSon je opľávněna kdykoli vyädovat doplnění identifikačních údajů
shoľa uvedených osob, předložení dokladů nebo informací ze strany Klienta, zejménak prokázźní původu peněŽních
pľostředků na jeho účtu nebo směřujících na jeho účet, dokladů o bonitě a zćlvazcích Klienta či jeho důvěryhodnosti'
a Klient je povinen ýto informacę Čsos poskytnout. Čson ie oprávněna pořídit si pro vlastní potřebu kopie všech
dok|adů předloŽených K|ientęm. Čsoľ;e oprávněna nepľovést příkaz Klienta ěi jakýkoli obchod, o ktęľém se důvodně
domnívĄ že není v souladu s právními předpisy.

3. Klient odpovídázaaktuá|nost, správnost a úplnost všech údajů sdělených Čsoa a3e povinen bez zbýečného odkladu
ozrámit ČSoB všechny změnytěchto údajůadoložitjeplatnýmprůkazemtotożlosti, popř.jiným dokladem, ze kteľého
jsou ďejmé, s výjiĺnkou mlěny zasílací adľesy, případně adresy bydliště, kterou Klięnt ČsoB pouze oanamuje.

4. Fyzická osoba tuzemec předkládá za účelęm idęntifikacę zpravidla občanský pľůkaz, cizozemec pnikaz totożlosti,
příp. další doklady dle požadavku Čson. Klient dálę předkládá doklad o oprávnění k podnikání a pľármická osoba
též doklady dosvěděujícíjejí existenci (příp. zakladatelské dokumenty, pokudjiž bylazaložena' aleještě nevzrikla),
způsob jednání za pľávnickou osobu, ovládající osobu a skutęčného majitele; Čson 3e oprávněna požadovat, aby ýto
doklady nebyly starší 3 měsíců.'Klięnt fuzická osoba je povinen neprodleně oznámit ČSoB odcizení č,i ztÍéfiJprůkazu
totožnosti.

5. Pokud má být ľámcová smlouva podle právního předpisu uveřejněna v registru smluv, je Klient povinen zajistit na své
náklady její řádné a včasné uveřejnění.

6. Čsoľ zrizuje a vede účĘ pľo:
a) Ęzické osoby podnikatele - pro podnikatelskou činnost
b) pľávnické osoby _ pľo podnikatelskou činnost
c) právnické osoby _ pro jinou než podnikatelskou činnost.

7. Čson můze pro ňizeni účtu stanovit zátkladni minimální vklad. Výše minimálního vkladu je uvędena v příslušném
oznámení. Majitel účtu je povinen udľžovat na svém účtu zůstatek peněžních pľostředků ve výši odpovídající
minimálnímu vkladu a zźtroveň ve ýši postačující k úhľadě poplatků za poskytované služby.

8. ČSoB neďizuje účty pro vícę osob.

9. Pokudnęnívęsmlouvěoúčtusjednánojinak,tvořínŁevúčtujménoapříjmení/náuevlobchodnífirmaMajitęleúčtu.

l0' Platební služby nepřímého zadźní platebního piíkaan, informovĺíní o účtu a potvľzení zůstatku peněżrích pľostředků
na účfu, budou ČSoB posĘtovány v souladu s obchodními a technickými podmínkami, aŽ to ČSoB umožní.

Nakládání s rĺčtem a prostředky na účtu

l|. Za nakládání s účtęm se povaŽují veškerá právní jednání,která směřují ke vmiku, zrněně nębo zäniku smlouvy o účtu,
včetně udělęni l nněny anocnění k nakládání s peněžními prostředky na účtu.

12. S peněŽními prostředky na účtu lze nak|ádat na zĺkladě platebního pŤíkaan k pľovedení platební transakce, kteý může
byt zadán i s vyuŽitím platebních prostředků (např. platební kaľty nebo služby elektronického bankovnicwí) a dále
prostřednictvím soukromých šeků vystavených na schválených tiskopisech, kteľé ČSoB k účtu vydala a kteľé se řídí
zvláštními obchodními podmínkami.

13. ČsoB může odmítnout plnou moc k nakládání s účtem l jednorázovému úkonu při nakládání s pľostředky na účtu,
která opľavňuje znocněncę zĺľrocnit další osobu, a plnou moc staľší neŽ 3 měsíce.

Ngklddóní s účtem

14. Jiná osoba než Majitel účtu může nakládat s účtem pouzę na zÁkladě zakonného zmocnění nebo zvláštní plné moci
udělené Majitelem účtu, ve kteľé je ýslovně vymezeno konkľétní pľávní jednání při nakládání s účtem'

15. Samostatné právní jednání Klienta, kteý není plně svépľávný' směřující k nakládání s účtem je vy|oučeno.

Disponenti

16. Majitel úětu můžę k nakládání s peněżlími prostředky na účtu zĺnocnitjinou osobu (dále jen,,I)isponent"). Zmocnění
může být udělęno k někteým z náŚlędujících způsobů nakládání s peněŽními pľostředky na úětu nebo k jejich
kombinaci:
a) platebním příkazem v listinné, příp' elektronické podobě, podepsaným vlastnoručním podpisem
b) platebním příkazem činěným pľostřednicfuím elektľonichých platebních prostředků, tj.

- platebníkaĘ
- službyelektľonickéhobankovnictví.

Československá obchodní banka, a. s.
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Každé z takto uđělených zmocnění se posuzuje samostatně; Majitel účtu udě|uje a odvolává zĺnocnění Disponenta Yvždy ke konkrétnímu způsobu nakládání 
' 

p.nBžními prostředky na účtu. Čsos ĺnĺz" požadovat,aby znocn8ní bylo
uděleno pľostřednicfuím stanoveného foľmuláře.

17' čSoB vydá Disponentovi platební kaľtu na základě zv|áštního smluvního ujednaní s Majitelem účtu. ČSoB zřídí
Disponentovi s|užbu elektľonického bankovnicfuí na základě zvláštního smluvního ujeJnání s Majitelem účtu a
navazujícího smluvního ujednání s Disponentem' V těchto případech se pľáva a povinnosii Majitele účtu a Disponenta
dále řídí i zvláštními obchodními podmínkami k těmto plateunĺm prostředkům.

l8' Majitel účtu může znocnění pro Disponenta odvolat. odvolání znocnění je účinné okamžitě, jestliže je učiněno osobně
na pobočce ČSoB, v opačném případě 2. pracovní den nĺísledující po dni doručęní odvolání Čsos.

19' NenĹli sjednáno jinak' jsou nové zrnocnění nebo změna zrnocnění účinné okamžitě, pokud s nimi není spojeno
vyhotovení nového podpisového vzoru Disponenta; v takovém případě je zmocnění ĺoinne az účinností nového
Podpisového vzoru.

20' Disponent anocněný k nakládání s peněžními pľostředky na účtu platebními příkazy podepsanými vlastnoručním
podpisem nebo prostřednictvím služby elektľonického bank ovnicwíjé zároveň opnávněn I ovoięnĺ aktuálního zůstatku
účtu, k ověření pohybů a stavu peněžních prostředků na účtu, k vyzledávání výpisů z ilčtu avęškeľé koľespondence
pro Majitele účfu, nęnĹli určena do jeho vlastních rukou.

2l' Majitel účfu může ve výjimečném případě anocnit k jednoľázovému úkonu směřujícímu k nakládání s pľostředky
na účtu třetí osobu. Úkon, ke kteľému je zĺnocnění uděleno, musí být v plné moci př"'"ě 

';;;;; 
"'đšôđl;oprávněna požadoval, aby plná moc byla předložena pobočce, ve ktęľé ma u1it úkon pioveden, až 5 pracovních dní

před zamýšleným termínem jeho uskutečnění'

Podpisoý vzoł

22' Klientpouživá vzor svého podpisu (dálejen,,Podpisoqý vzor")pro autoľizaci platebních tľansakcí prováděných na
základě platebního příkazu v listinné nębo elektronické podobě p_odepsaného vlLhoručním pođpisan. Klieni může
používat nejýše dva Podpisovévzory, kteľé uvede na příslušném foľmu|áři. V případě dvou ľđapisoých vzorů slouží
podpis uvedený v p9li ,,Vzor podpisu lo'pľo podepisování platebních příkazu Ĺ účtů'' tterycn je Klient majitelem, a
podpis uvedený v poli ,,Vzoľ podpisu 2" pro podepisování platebnĺch prikazů k ĺčtům, u kteýh je pouze Disponentem.

23' Podpisoý vzor musí být vždy spojen s podepisující osobou a splňovat požadavky čSon smcľující k zajištění jeho
bezpečného užívání. Podpisoý vzoľ nęsmí být proveden hůlkovým písmem. Čsôľ aopo-čuje, aby se Podpišový
vzor odlišoval od způsobu podepisování používaného v běžné korespóndencĺ. Čson3e oprávněna odmítnout zřízení
Podpisového vzoru, jehož provedení je v rozporu se sjednanýmí podmínkami neĹo poädavky ćśóň_; j;ĺ;
bezpečnost.

24. Klięnt můŽe mrěniťvywořit Podpisoý vzor vyhotovením nového Podpisového vzoľu na aktuálně používaném

nového Podpisového vzoru (od okamžiku jeho
vyhotovení)

nĺísledující pracovní dęn od 16:00

tentýŽ den

nasledující pracovní den

5. pracovní den

2. pracovní den po dni vy
(e-li ze strany ČSoB přij

hotovení od I 6 :00
at a nenĹli sjednáno jinak)

Způsob / čas vyhotovení

listinná podoba

biometricky do 16:00

biometricky po l6:00

listinná podoba

listinná podoba

Místo vyhotovení

pobočka ČsoB/Finanční
centrum

pobočka Ceské pošý

před kuýrem

Platný Podpisoqý vzor je vždy ten, kteý je uvęden na příslušném foľmuláři s nejnovějším datem podpisu Klięnta'
25. Klięnt s omezęnou svéprávností může zĺněnit Podpisoý vzor pouze na pobočce ČsoB nębo ve Finančním centľu.
Nakládání s prostředky ną účtu bez příkazu klienta
26. Bez příkazu Majitele účtu / Disponentaje ČSoB oprávněna odepsat peněfuí prostředky z účtu:a) provádĹli ztlčtov ání poplatků za služby podle Sazebníku

b) z důvodu opravného zűčtování
c) k úhradě plateb uskutečněných ze stľany ČSog za Klienta na zźkladě použití šeků, platebních karet a ľovněž k

úhradě splatných debetních úľoků
d) pľovádĹli srážku daně
e) v rámci exekučního' insolvenčního, příp. dalších zÁkonnýchŕízení
Đ v případě vźjemného vyrovnání pohledávek a zÁvazkťl (započtení)
g) Majitele účtu, jako příjemce, z důvodu vľácęní částky autoľizované inkasní platební transakce na účet poskytovatele

plátce na základějeho žádosti
h) pokud nebyla splněna podmínka připsání částky převodu zę zahĺaniěí a v cizí měně v rámci čR na účęt ČSoB

vedený u korespondentské banky
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i) v dalších případech stanovených pľávními předpisy ďnebo sjednaných s Majitelem účtu.

27. ČSoB je na zźkladě poĘnu příslušného orgánu veřejné moci oprávněna odepsat z účtu peněärí prostředĘ které na
něj byly připsány jako důchodová dávka po dni úmrtí opľávněné osoby (příjemce důchodu). obdobně může ČSoľ
postupovat i v případě obdobných dávęk ze zahraničí,jestliže sę tak s Majitelem účtu dohodne' Nebude-li na účtu
zůstatek dostatečný k vľácení požadované částky,je Čsos o této skutečnosti oprávněna informovat příslušný orgán.

28. ČsoBjepovinnazablokovatpeněžnípľostředkynaúčtunazÁkladěľoáodnutísoudunebojinéhopříslušnéhoorgánu
aręalizoyat exękuci či jiné zíkonné řizęni v souladu s právními předpisy. Je-li zustatek účtu vyšší nęž častka určená
v příslušném rozhodnutí';e Čson oprávněna převést peněžní prostředky odpovídající částce uľčené v příslušném

rozhodnutí na zvlaštní účet, kde jsou blokovány; převod nemá vliv na jejich úročení. PoplatĘ za služby poskytnuté

v pľůběhu provádění exekucę nebo jiného zákonného řízení jsou k tíži účtu zaúčtovrĺny až po zÁniku účinků všech
rozhodnutí' na jejichŽ zék|adé byla ČSon povinna peněžní prostředky na účtu zablokovat. Čsoľ 1e oprávněna
zablokovat peněžní pľostředky na účtu, ľovněž pokud je to nezbytné k provedení opravného zilč:tovźni.

Naklódóní s pľostředky na účtu omezeně svéprdvného klienta

29. V pffpadě, Že je Majitel účtu zastoupen soudem jmenovaným opatrovníkem, je opatrovník oprávněn nakládat s

peněŽními pľostředky na účtu pouznv zź$mu Majitele účfu, v souladu s příslušnými pľávními předpisy a s ľozhodnutím

soudu, a je odpovědný zato,že Majitel účtu nakládá s peněžními prostředky na účtu pouze v ľozsahu vyplývajícím
z příslušných právních předpisů a ľozhodnutí soudu. ČSoB neposuzuje, zdaje pľo konkrétní právníjednání souhlas

soudu nębo opatľovnické rady nezbytný.

Úmní majitele ĺtčtu

30. Smrtí Majitele účtu smlouva o účtu nezaniká a ČSon pokľačuje v pľovádění platebních tľansakcí na základě platebních
příkazů, kteľé jí dal Majitel účtu / Disponent. To neplatí pľo výplaĘ hotovosti a převody peněžních prosfredků, o kteých
Majitel účtu uľčil, že sę v nich po jeho smľti pokračovat nemá; takové platby ČSoB zastaví následující den poté' co
se hodnověrně dozví, Že Majitel účtu zemřel.

3l. Plná moc udělená Majitelem účtu k nakládání s peněŽními prostředky na účtu jeho smľtí nezaniká, pokud z jejího

obsahu nevyplývá, že mátrvatpouze za života Majitelę účtu.

32. V případě úmľtí Majitęle účtu je ČSoB oprávněna účet, ktęry již není v aktuální nabídce Čsog, převést na jiný typ
ričtu z aktuální nabídky, kteľý svojí povahou nejvíce odpovídá původnímu produlrtu.

33. Dědic je povinen ČSoB pľokŁat nabýí práv a povinností k úětu předloŽením dokladů o pľavomocném nabytí dědicwí.

Debetní ztlstatek

34. Majitel účtu je oprávněn použít peněžní prostředky pouze do výše disponibilního đstatku jeho účtu (včetně případně

sjednaného přečerpání). V důsledku přesaŽení disponibilního đstatku účtu (bez ohledu na to, zda k němu dojde
využitím více peněžních prostředků ze strany Klienta' nebo zaúčtováním poplatků za poskytnuté služby, pffp. dalších
plateb, kteľé je ČSoB oprávněna zučtovat k tíži účtu i bez příkazu Klienta) dojde ke vzniku debetního zůstatku' Majitel
účtuje povinen debetní zůstatek ihnęd uhradit. Případné výny k úhradě debętního zůstatkujsou zpoplatněny dle
Sazebníku. ČSoľ je opľevněna poädov at zaplacení debetních úľoků z částky debetního zůstatku ve výši dle oznámęní,
a to ode dne jeho vzniku. Debetní úroky jsou splatné ihned, na konci kalendářního měsíce jsou připsány k dębetnímu
zůstatku a Čsos.je oprávněna v nasledujícím měsíci účtovat debetní úroky z takto nar"ýšené častky.

Započtení a postoupení

35. Bęz předchozího ýslovného písemného souhlasu ČsoB není Majitel účtu oprávněn postoupit ani zastavit své
pohledávĘ za Čsoľ vzriklé nazźlkladě smlouvy o účtu, ani převést na jiného prővaz takové smlouvy či takovou
smlouvu jinému postoupit.

:o. ČsosjeopľávněnazapočístsvésplatnéinesplatnépohledávkyzaMajitelemúčtu,kterévzriklyvsouvislostisvedením
účtu nebo z jiných bankovních obchodů. Ęto své pohledávky je ČSoB oprávněna započíst proti splatným i nesplatným
pohledávkám Majitele úč:tuza Čsog, kteľévznikly Majiteli účtu v souvis|osti s vędęním jakéhokoliv účtu nebo z
jiného důvodu. Převyšuje-li započitatelná pohledávka Čsog akuelní zůstatky účtů Majitele účtu vedených u ČsoB, -
;e Čsoľ oprávněna Ęrto účĘ za űěelem pľovedení zÁpočtu zablokovat (tzn. neumožnit výběryipřevody peněžních
prostředkůzúčtů)akúhraděsvépohledávky(započtení)použítnejenjejichaktuálnízůstatek, aletéžpozdějipřipsané
peněŽní pľostředky.

Výplata z tźčtu postiženého exekucí

37. Je-li Čsoľ podle právních předpisů povinnavyplatit Majiteli účtu peněžnĺ prostředky z,űětu,kteý jepostižen exekucí,
vyplatí Ęto peněŹrí prostřeđky pouze na zÁkladějeho písemné žÁdosti, vę ktęľé musí být uvędęna výše peněfuích
pľostředků, o jejichž ýplatu Majitel tlětu žádá, a číslo účtu postiženého exekucí, kterého se žádost ýká. Za žźtdost
Majitele ričtu ve smyslu tohoto bođu Podmínęk se nepovaŽuje běžný platebnipřikaz.

Zrušení účtu

38. Závazękze smlouvy o účtu zanikne qýpovědí, dohodou smluvních stľan nębo odstoupením.

československá obchodnĺ banka, a. s.

Rađlická 333/150, 150 57 PÍaha 5; lčo: ooooĺgso
zapsaná v obchodnlm rejstňku vedeném Městshým soudem v Praze, oddĺl B: rc(xvl' vloŽKa 4ô

strana 5 z 23



Výpověd' 1

39. Majitel účtu je opľávněn písemně vypovědět smlouw o účtu bez uvędęní důvodu. Výpovědní doba je 1 měsíc a počíná

běžet dnem následujícím po doľučení výpovědi Čsog.
40. ČSoBje oprávněna písemně vypovědět smlouvu o účtu bez uvedení důvodu. Výpovědní dobaje 2 měsíce a pgčíná

běŽet l. dnem kalęndářního měsíce nasledujícího po doručení ýpovědiMajiteli účtu.

41. V případě výpovědi je Majitel účtu povinen vratit Čson veškeré platební kaĘ vydané k jeho účtu nejpozději do:
_ l. dne ýpovědní doby, vypověděl-li smlouvu Majitel účtu
- l4dnů od doručení výpovědi, vypověděla-li smlouw Čsos.
Pokud se tak nestane, je ČSoB oprávněna platební kaĘ zablokovat na náklady Majitelę účtu.

odstoupení

42. ČsoB je oprávněna od smlouvy o účfu odstoupit a účet zľušit v případě, Žę do l0 pracovních dnů od ňizęní účtu nebyl
na účet vložen alespoň základní minimálnĺ vklad, pokud j e vyžadovőn, a dále v pffpadě podstatného porušení smluvní
povinnosti ze strany Klienta, zakteré se vždy povaŽuje vzĺlik dębetního zůstatku na účtu.

43. Majitel účtu je od smlouvy oprávněn odstoupit v případech stanovených zákonęm.

Nósledky ukončení smlouvy o tič|u

44. Dnem účinnosti ýpovědi či odstoupení závazekze smlouvy o účtu zaniká a Čsos po vypořádánívzÁjemnýchprźtv a
povinností účęt zľuší. V případě účtu, ohlędně kteréhoje vedęno exekuční řízení, nebojsou na něm zajištěny peněžní
prostředky v rámcijiného zákonného řízení, nedojdę kę zrušení účtu dříve, neŽli dnem ukončení pos|edního ztěehto
řízení. S kladným zůstatkem peněŽních pľosďedků ze zľušęného účtu naloží Čson podle písemné dispozice Majitele
účtu' tzl., vyplatíjej hotově nebo převede najiný účet. Majitel účtu můžę pożádat o výplatu zůstatku zľušęného účtu
i prostřednictvím šekové poukrĺaky; qýplatu tímto způsobem však nelze provést, pokud zristatek nepostačuje k úhľadě

poplatku za šękovou poukiĺzku. Dispozice k výplatě zůstatku musí splňovat náležitosti stanovęné pľo platební příkazv
iĺsiinne podobě (více v části ,,PLATEBŃ STYK* a na www.csob.cz). Kladný zůstatek zrušęného účtu ČSoB neúroěí

a není-li vyplacen, evidujejej aŽ do doby promlčení pľáva najeho výplatu. V případě, žebyla smlouva o účtu uzavřena
nadobu uľčitou, ČSoB postupuje po uplynutí sjednané doby obdobně.

45. Majitel úětu je povinen nejpozději k datu zániku sm|uvního vztahu vyľovnat veškeré své zźlvazky zĺěj vyplývajíci.

II. ÚRoKY Á PoPLATKY
Uroky

l. PęněŹlí prostředky na účtu jsou úroěeny úrokoqými sazbami Čsos v souladu s pravidly úľočení pľo příslušnou

měnu. Úrokové sazby jsou Čson stanovęny pro jednotlivé měny, období a produkty. Aktuální úľokové sazty jsou

uvedeny v přís|ušném ozrrámení přístupném na www.csob.cz a v provozních pľostorách poboček čsos. Úľokové
sazby jsou odvozeny od refeľenčních úrokových sazeb, tj. úľokoých sazeb vyhlašovaných ČNB, a dále ovlivněny
cenou peněżlích prostředků natľhu, náklady ČSon na své financování ajejí obchodní politikou. Čsonje oprávněna
jednostranně a bez předchozího omámęní změnit dohodu stran o výši úrokoých sazeb' Nové úrokové sazby se uplatní

na všechny účý Klienta ode dne vyhlášení příslušného oanámęní. Změna úrokoých sazeb je Klientovi omámenabęz
zbytečného odkladu, vyjma zľněny pľo Klienta přímivější, která se neoanamuje.

2. ČsoB ję opľávněna jednostranně změnit výši úrokové sazby i do záporné ýše. o takovéto aněně infoľmuje Klienta s

2 měsíčním předstihem před nabytím její účinnosti, ato zpľavidla pľostřednictvím ýpisu z účtu, služby ęlekhonického
bankovnictví nebo e-mailu a rovněžzveŕejněním na www.csob.cz. Pokud Klient anrěnu do dne její účinnosti neodmítne,
platí, že ji přijal; v opačném případě má právo smlouvu, která je změnou dotčena, s okamžitou účinností vypovědět.

3. Úročení začíná dnem připsání peněžních prostředků na ričęt a končí dnem, kteý pŕedchźuíjejich odepsání z účtu.

Úrok zę zůstatku účtu sę počítádenně a je připisován na konci kalendářního měsícę v měně účtu. Úľok je připisován

k zůstatku účtu.

Poplatky !
4. Čson;e oprávněna za poskýované sluŽby účtovat a inkasovat poplatky podle Sazebníku účinného v den zúčtování 

l _-

poplatku.

5. PoplatĘ jsou splatné ke dni jejich zúčtování. Poplatky za vedení účtu, výpisy a někteľé tľansakce tuzemského
platebního stykujsou účtoványvždy poslední sobotu v měsíci, ato zaobdobí od poslední soboý měsíce předchŁejícího
đo dne zűćtovtnivěetně. Zastejné období se počítají i transakcę ,,zdarma*'. ostatní poplatky jsou účtovány zejména v
den poskytnutí služby nebo poslední den kalendářního měsíce. Pokud není sjednánojinak,jsou poplatky vždy účtovány

k tíži úětu, kę kterému se poskytnutá služba vztahuje.

Zýhodněné vedení tičtu

6. U vybľaných účtů poskytuje Čson při splnění stanovených podmínek jejich zvýhodněné vędení. Podmínky pro

zvýhodněné vedení vybľaných účtůjsou uvedęny v Sazebníku.

československá obchodnĺ banka, a. s.
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I

III. PLÄTEBNÍ STYK
obecné podmínky

l. Platebním stykem se rozumí provádění platebních transakcí, tj. vložení hotovosti na účet, qýběľ hotovosti z účtu a 
'.'

bezhotovostní převod peněżrích prostředků z iňtu ana účet. CSOB provádí platební transakce na základě platebních
příkazů v souladu s ľámcovou smlouvou a příslušnými pľávními předpisy.

2. Čsog odmĺtne provést platební pŤikaz,pokud povinnost k jeho odmítnutí vyplývá z pľávního předpisu. Čsos můze
odmítnout pľovést p|atební příkaz, kteý nesplňuje podmínky sjednané v ľámcové smlouvě nebo u kteľého existuje
důvodná pochybnost, žejej zadalaoprávněná osoba (např. v souvislosti sę zneužitím platebního pľostředku). ČSoB
neodpovídá Klientovi za škodu vmiklou v důslęđku nepľovedení platebního přikanl zę shoľa uvedených důvodů.
Neodporuje_li to právním předpisům, ČSoB Klięnta o neprovedęní platebního příkazu informuje.

3. Na platební transakcę pľováděné nazttkladě platebního příkazu zadaného prostřednictvím platební karty nebo služby
elektľonického bankovnictví se vztahují též obchodní podmínky upľavující tyto platební pľostředky.

4. Pro dokumentámí transakce (např. akreditivy a záruky), směnky a šeĘ a pľo SEPA inkaso platí tvlźštlli podmínky'

5. NenĹli dohodnuto jinak, lze platební příkaz v listinné podobě předat pouze na formuláři stanovęném Čsos.
6. Pokud to povaha platebního příkazu připouští, je Klient povinen sęznámit se před jeho zadáním s vysvětlivkami

pro jeho vyplnění (pokud jsou.pro příslušný typ platebního příkazu k dispozici) uvedenými na formuláři nebo na

www.csob.cz. Pŕi zadání platebního příkazu je Klient povinen řídit se pokyny uvedenými na příslušném formulaři
(včetně vysvětlivek), ve službách ęlektronického bankovnictví, příp. na www.csob.cz, a vyplnit všechny údaje omačené
jako povinné. Závazné pokyny mohou obsahovat i vzary vyplněných formulářů přístupné na www.csob.cz. Platební
pŕikazv listinné podobě musí být vyplněn čitelně a nęsmí v něm být škrtáno, mazźĺno ani přepisováno.

Autorizace p late bní t r ans a k ce

7. ČSoB provádí pouze autorizované platební transakce. Platební transakce je autorizováną jestliže k ní dal Klient
souhlas. Klient sým souhlasem zárovęřl sfuľzuje, že se před autoľizací platební transakce sęznámil s ręlęvantními
informacemi, které se k ní vztahují.

8. Klient autorizuje platební transakci:
a) v případě platebního příkazu v listinné podobě, příp. jeho ęlektľonické varianĘ připojením vlastnoručního

pođpisu podle aktuálního Podpisového vzoru ďnebojiným smluvně sjednaným neto Čsos stanoveným způsobem
autorizace. Převzetí platebního příkazu v listinné podobě pracovníkem banĘ potvľdí ČSoB otiskem razítkana
kopiitohoto platebního příkazu. V případě platebního příkazu podaného pľostřednictvím sběmého boxu je Klient
povinen označit platební příkaz otiskem razítka sběrného boxu v místě vymezeném pľo otisk razítka tak, aby otisk
razítkanepřekr.ýval ädné údaje vyplněné na platebním příkazu.

b) v případě platebního příkanučiněného prostřednictvím sluŽby elektľonického bankovnictví pomocí autorizačních
prvků v souladu s příslušnými smluvními ujednáními;

c) v případě platebního příkazu uěiněného prostřednictvím platební / vkladové kalty, příp. jiného platebního
pľostředku, v souladu s příslušnými smluvními ujednáními'

Pĺ ov ede ní p late bní tr ans a kce

9' ČSoB provádí platební tľansakce v pľacovní dny (u vybľaných transakcí i v nepľacovní dny) způsobem a ve lhůtách
sjednaných v črĺsti ,,LHŮTY PRo PRoVÁDĚNĺ PLATEBNÍHo STYKU"' Čson odepĺse peněżlí prostředky z úětu

Klienta v okamžiku přijetí platebního pŕikazu, pokud jsou splněny všechny podmínky sjednané pro jeho provedení

a pokud Klient nepoŽaduje pozdější splatnost. Pro stanovęní okamžiku přijetí platebního příkazu je ľozhodující čas
a způsob jeho předání Čsos a jeho forma - bližší podmínĘ jsou sjednány v části ,,LHŮTY PRo PROVÁDĚŃ
PLATEBNÍHO STYKU". Je-li platební pŕíkazpřijaty mimo pľovozĺlĺ dobu Čsos nebo po sjednaném okamžiku (tzv.

limitní čas), platí,Žeplatební příkaz byl přłat na zač:źúkunásledující provomí doby ČSon.
l0. Platební příkaz předaný prostřednictvím platební karly na České poště a platební příkaz předaný prostřednictvím

sběľného boxu sę považuje apřijaý aŽ následující pľacovní den.

l1 . NenĹli v Podmínkách sjednáno pro konkrétní typy platebních hansakcí jinak, je ČSoB oprávněna neprovést platební * . |'

pŕikaz, pokud na účtu Klienta, jako plátce, není v požadovaný den splatnosti dostatek použitelných peněżlích
prostředků.

Pro tuzemský platební sĘk platí:
- Pokud nęní na účtu plátce nejpozđěji do konce 2. pracovního dne nĺĺsledujícího po dni splatnosti dostatęk

použitelných peněžních prostředků, platební pŕíkazk převodu / inkasu se neprovede.
- Pokud není na účtu p|átce v den splatnosti dostatek použitelných peněžních prostředků k provedení pľioľitní platby

včetně poplatku' trvalého přikazĺl k převodu vaľiabilní ěástĘ nebo převodu mezi účĘ jednoho Klienta podaného
prostřednictvím služby ęlekhonického bankovnicťví, platební příkazje vyřazen ze ryracováĺí v den splatnosti a
nepľovede se.
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- Zaručęnou platbu zadanou platební kaľtou na Čęské poště a platbu platební kartou za služby České pošty je ČSo\ 
'

opľávněna zűětovatz účtu, ke ktęrému byla kartavydáĺa,vžďy'

Pro zahraniční platební sýk platí: ,1 l .' ' 
:'

- Pokud není na ĺotu ilatce nejpozději na poěátku 3. pľacovního dne nasledujícího po dni splatnosti (neprodleně

po otevření bankovního systému) aostatek pouŽiteíných peněžních prostředků, platební příkaz k převodu se

neprovede' 
'- -J!Ln-'""'áan Áan cnlefnncÍi ktenÍ není nra )son platebn i pŕikaz

12. Pokud je na platebním příkazu uveden den splatnosti' kteý není pracovním dnem, provede (

nejbliŽší nĺásleduj ící pracovní den'

l 3. ČSoB neprovede platební příkaz s datem splatnosti pozdějším neź365 dnů po dni jeho předání'

odv olóní platebního příkazu

14. Platební příkaz může Klięnt odvolat pouze v případech, způsobem a lhůtách sjeđnaných v části "LHŮTY PRo

PRSVÁDĚŃ PLATEBNÍH6 5TYKU*. Platební příkaz k zaruéené platbě/převodu a platbě za s|uŽby České pošty

prostřednictvím platební kaĘ nelze odvolat'

o dpověĺln ost za nespľávn ě provedenou/neautorizov anou platební transakci

l 5. Platební transakce je pľoyedena správně, jeJi provedena v souladu s platebním příkazem'

1ó. Klient je povinen oznámitČSoB neautorizovanou nebo nespľávně pľovedenou platební tľansakci bez zbľte9nĺ|t1

odkladu poté' co se o ní doałi, ato písemně v listinné podoĹc na adresu ČSoB ďnebo osobně na pobočce CSoB

(nestanovĹli příslušné podmínĘ pľo konkĺétní platební pľostředek,jehoŽ prostřednictvím byl platebnĺ příkaz učiněn'

jinou formu oznámeníj, ne1po"ác.;i však do t: mesĺcri ád. đn. odepsání peněžních prostředků z Klientova účtu' v
případě, ze tak Klient í."i,iii-li 

" 
esos tuto skutečnost namítne, nęlze Klientovi práva vyplývající z neautorizované

nebo nesp.áuně pľovedené platební transakcę přimat'

17. ČSoB odpovídá Klientovi, jako plátci, za nesprávně pľovedenou_platební transakci, ledaŽe mu, případně poskytovateli

příjemce, doloŽí, Že častka nespiánne p.orredine ptui.unĺ transaĹce byla řádně a včas připsána na účet poskytovatele

příjemce. V takovém případě odpovídá příjemci ä nesprávně provedenou platební tľansakci jeho posĘĺtovatel'

18. PokudČSoľodpovídáKlientovi,jakoplátci,zanesprávněpľovedenouplatebnítransakciaKlientjiozĺámi,żęnetwá
na jejím pľovedenĺ, 

"".a" 
ćśós'iĺ"t, rncnlzuyla eastta platebnítransakce.odepsána,.neprodleně do stavu' v němž

by byl, kdyby k nespľávnému pľovedení platební transakcę nędošlo. NęnĹli to moŽné, dá ČSoB Klientovi částku

nesprávně provedené platební transakce k dis|ozici jiným způsobem.-Tento postup se neuplatní' pokud Klient oznámi

ČSog, że netrvána pľovedení platební tľansakce, j po irip'aní částky tlut.bnĺ tľansakce na účęt poskytovatele

příjemce.

19' Pokud ČSon odpovídá Klięntovi, jako plátci, za nesprávně provedenou platební tľansakci a Klięnt ji neoznámi, že

netrvá na jejím p.;;;i, ćśóľ'n"proät.nĺ'^iirtĺpripsĺnĺ ĺastty nespľávně pľovedené platební transakce na účet

poskytovatele příjemce a uvedę účet Klięnta aä .tnur,, v němž by byí, kdyby k nesprávnému provedení platební

transakce nędošlo.

20' Pokud ČSoB odpovídá Klięntovi, jako příjemci, za nespľávně pĺovedenou platební transakci, uvede jeho účet

neprodleně do staw, v němž by uvr, Layuy_L nesprávnému pľovedenĺ platební transakce nedošlo' NenĹli to možné' dá

Čso3 rlientovi částku n"rp.áuni pľouejené platební transakcę k dispozici jiným způsobem'

2l. ČsoB vľátí Klientovi částku nęautorizované nebo nesprávně provedené platební transakce neprodleně poté' co se o této

skutečnosti domí aověří oprávněnost požadavku Kliánta; to neplatí, poĹud ztrĺtu z neautorizované platební transakcę

nęsę Klient.

22' Klieĺtnese ztľátu z nęautoľizované platební tľansakce v plném ľozsahu, pokud tuto ztľátu způsobil svým podvodným

jednáním nebo tím, že úmyslně ěi z Ĺľubé nedbalosti po.usil svoji povinnost používat platební prostředek v souladu se

smlouvou a chranĺĺjej (eho bezpeěnostní prvky) před ztrátou, odcizením či zneužitím'

Směnné operace

23' Směnu jedné měny na jinou provádí ČSoB kurzem podle kurzovnĺho lístku Čson platného v dęn jejího proÝEĘní"'

Pokud protihodnota v Kč převyšuję t's mil. Kč (iomu odpovídající protihodnotu v cizí měně), pouŽije ČSoB

kurz odvozený od aktuálního kurzu na męzibankovním devizovém tľhu. J Rřípadě podstatných výkyvů kurzů na

mezibankovní- dJ;;;ä iih"i. esđs oprávněna zněnit kurzovní lístek čsoÉ i v pniběhu pracovnĺho dne' CSoB

je oprávněna stanovit v Sazebníku limit pľJpoeet směnných ole31í mezi účĘ téhož Klięnta; překročĹli Klient tento

limit, je CSoB oprávněna zablokovat rlientlvi |tut.unĺ prostŕedek, jehož prostřednictvím dával příkazy k pľovedení

směnných operací'

24. Informace o směnných kurzech (kurzovní lístek) jsou zveřejněny v provomích prostorách všech poboček ČsoB a na

www.csob.cz. U příkazu k převodu ,. ,měnou *óźi ĺety j.anonokliénta vędenymi v ČsoB učiněného prostřędnictvím

služby elektro.i"t!ľ,o Ĺuniovnictví je Klientovi infoľmacę o směnném kurzu zpřístupněna ve službě elektronického

bankovnictví.
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25. K přepočtu převáděné částĘ z měny účtu Klienta, jako plátce, na měnu převodu použije ČSoB zpľavi dlakurz devizą -
prodej měny převodu podle kurzovního lístku Čson platneho v okamžik provedení převodu (ze strany ČSoB se jedná
o pľodej měny převodu Klientovi). Pokud ani měna převodu ani měna úětu Klienta nejsou Kč, je směnný kurz stanoven
jako podíl kurzll deviza - ndkup měny účtu a deviza - prodej měny převodu

K přepočtu převáděné ěźstky z měny převodu na měnu účtu Klięnta, jako pffjemce, použije ČsoB zpravidla kurz
devizą - nákup měny převodu podle kuľzovního lístku Čson platneno v okamŽik provedení převodu (ze strany ČSoB
se jedná o nákup měny převodu od Klienta). Pokud ani měna převodu ani měna účtu Klienta nejsou Kč, je směnný kurz
stanovenjako podíl kurzu devizą - nákup měny převodu a deviza - prodej měny účtu.

26. Přesáhnę-li částka převodu 1000 EUR (případně pľotihodnotu v jiné měně), může Klient, jako plátce, požádat o
individuální kurz (u příkazu k převodu v listinné podobě, příp. jeho ęlęktronické variantě, v poli určeném pro

další instrukce, jinak též prostřednicwím pobočky nebo telefonicĘ podle Pravidel pľo sjednávání individuálních
kurzů pľostřednictvím Klientského centra, kteľé jsou uveřejněny na www.csob.cz). Pokud Čsos ĺndĺviauální kuľz
odsouńlasí, provede směnu v tomto kurzu, jinak v kurzu dlę obecných pravidel; infoľmaci o kuľzu ČSoB uvęde ve

výpisu z úětu.

Bezhotovostní platební sĘk
obecné podmínky

27. ČSoB pľovádí převody penoáích pľostředků v Kč a vybraných cizích měnách, jejichž sezÍram je přístupný na

www.csob.cz.

28. Platębní příkaz v listinné podobě lze předat ČSoB pouze v pľovomí době její pobočky, a to buď pracovníkovi banky,
nebo prostřednictvím sběrného boxu. Sběrného boxu nelzevylźít pľo p|atební příkaz na částku vyšší než l00 000 Kě
a v pffpadě zahľaničního platebního sýku. Pokud to ČSoB umožní, lze platební pffkaz v listinné podobě v někteých
případech předat ČSoB rovněž prostřednictvím vybraných fietích osob.

29. ČSoB je oprávněna zrušit svolení k inkasu nebo tľvalý pÍikazve prospěch účtu již neexistující banky; o tomto zrušení
Klienta informuje.

Tu zełns ký p late bní s ty k

30. Tuzemshým platebním sýkem se rozumí převody/inkasa peněžních prostředků v Kč v rámci ČR.

3 l . Tuzemský platební sýk je prováděn zejména formou:
a) jednorŁových / hľomadných příkazů k převodu,
b) jednoľázových / hromadných příkazů k inkasu (samostatně pro hromadná inkasa z účtů vedených u ČSon a pľo

inkasa z úětů vedených jinými poskýovateli),
c) trvalých příkazů k převodu,
d) trvalých příkazů k inkasu'

32. PÍíkaz k převodu/inkasu musí vždy obsahovat alespoň Ęĺto údaje:

a) číslo účtu plátce a kód jeho poskýovatele
b) číslo účtu pffjemce a kód jeho poskýovatele
c) črĺstku převodu vyjádřenou číslicęmi
d) měnu (nenĹli na příslušném foľmuláři uvedeno jinak)
e) účel tľansakce v případě převodu/inkasa převyšujícího 300 000,- Kč nebo ekvivalent v cizí měně

Đ u trvalého příkazu k převodu/inkasu dálę údaj o tom, zda sejedná o ňizení, zněnu nebo zľušení; při zŕizęni příkazu
musí být uveden interval platby a datum pľvní platby' při zněně a zrušení příkazu musí být identifikován privodní
pÍikaz.

33. V případě pffkazu k převodu/inkasu zadaného prostřednictvím služby elektľonického bankovnictví má Klient povinnost

uvést účęl transakce, pokud čĺĺstka převodu/inkasa činí 15 000,- EUR a více nębo ekvivalent této částky vjiné měně.

34. PÍíkaz k pńoľitnímu převodu lze pľovést pouzę v Kě' k tíži úětu Klienta vedeného v Kě a ve prospěch účtu příjemce

vędeného v Kč u jiného poskytovatele. Pokud je příkaz k prioritnímu převodu zadtrytn prostřednictvím formuláře v
listinné podobě (nebo jeho elęktronické varianty) podepsaného vlastnoručním podpisem, musí Klięnt v instrukcích pľo ' . !.

ČSoB uvést,,PRIoRITNÍ PLATBA".

3 5 . }Iromadný příkaz k převodu lze použít pouze k převodu částky v Kč k tíži účtu Klienta v Kč a ve prospěch účtu Klienta
v Kč u ČSoB nebo ve prospěch účtu příjemce v Kč u jiného tuzęmského poskytovatele.

36. Přikaz k inkasu může Klient, jako příjemce, použít v případě, kdy si tento způsob placení dohodl s plátcem, a oba účĘ
jsou vedeny v Kč. Inkaso lze použít pouzev ľámcituzemského platebního styku. Klient musí uvést napÍikazu k inkasu
k tíži účtu plátce u jiného tuzemského poskytovatele v listinné podobě datum splatnosti minimálně l pľacovní den po
datujeho předání Čsoľ,je-lĺ předán pľostřednictvím pracovníka banky, a2 pracovní dny,je-li předán prostřednicťvím
sběmého boxu' U pÍíkazu k inkasu předaného prostřednictvím služby elektronického bankovnictví do sjednaného
limitního času musí Klient uvést datum splatnosti minimálně l pracovnĺ den po đatu jeho předĺĺní.
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37. Inkaso je pľovedeno na ztlkladěsouhlasu Majitele účfu, jako plátce (svotení k inkasu). Svolení k inkasu může Majitet\

ĺotu v nokteryĺch případech udělit přímo třetí osobě - příjęmci inkasa' kteý má vedený účet v CSOB, pokud to příjemce

inkasa a Čsón u.ázní. Takto udělené svolení k inkasu lzę zĺĺěnitnebo zrušit pouze u příjemce inkasa. Ję-li svolení

k inkasu dáváno pľostřednictvím formuláře v listinné či elektronické podobě, musí jei Klient, jako plátce, podepsat

v souladu s aktuálním Podpisovým vzoręm' příp. autorizovat jiným sjednaným nębo ČsoB stanoveným způsgbem.

Svolęní k inkasu zadané pľostřednicwím sluŽby ęlektronického bankovnictví, příp. jiným způsobem, kteý CSOB

umožní, potvrzuje Klient způsobem sjednaným pro příslušný platební prostředek.

38. Svolęní k inkasu musí obsahovat alespoň ýto údaje:

a) číslo úětu Klienta, jako plátce, a kód ČSoB
b) číslo účtu příjemce a kód jeho posĘtovatele (nevztahuje se na SIPO)

"ĺ limit a obáobí, na které se vztahuje (tzl. maximální častku, která může být odepsána z úětu Klienta na zźkladě

inkasa vę zvoleném období; Čsog můze omęzit maximální výši limitu).

Další povinné údaje mohou být stanoveny např. pro SIPO nebo inkaso ve pľospěch konkrétních příjemců.

39' ČsoB je opľávněna zrušit svolení k inkasu' na jehoŽ zélkladě nebyla v posledních Z4kalęndtňnich měsících provedena

žáđná platební transakce; o tomto zľušení Klienta infoľmuje.

Z ah ľ ani ční platební sty k

40. Zahraničním platebním stykem sę ľozumí převody peněžních pľostředků zęlóo zahĺaničí a převody peněfuích

pľostředků v cizí měně v rámci ČR.

4l. ČSoB pľovádí převody peněŹrích prostředků do zahraničí av cizí měně v ľámci ČR na zakladě jednorázových a

tľvalých příkazů k převodu.

42. PÍíkazk převodu musí vždy obsahovat alespoň tyto údaje:

a) číslo úětu, jméno l názęv a adľesu plátce

b) číslo úětu, přesné jméno l nźuev a adľesu příjemce

c) názęv aadresu poskytovatelę příjemce, BIC nebo národní směľoqý kód

d) částku převodu vy'jádřenou číslicemi
e) měnu (ISo kód)

Đ účel převodu (bez ohledu na výši převáděné částky)
gl kód ihrady poplatků (sou vywětíeny v časti ,,VYSVĚTLENĺ tvĚrrBnÝcH P3JMŮ*)
ňi u trvalého příkazu k pŕevodu dále údaj o tom, zda se jedná o zŕizení,aněnu nebo zrušení; pÍi ňizení příkazu musí

bý uvedeninterval piatby a datum první platby, při změně a zrušení příkazu musí být idęntifikovan původní příkaz,

uveden druh požadované zĺněny a datum účinnosti zĺľrěny/zrušení příkazu.

43. V případě převodu do členských států EU/EľIP v měnách těchto státri musí Klient uvést číslo účtu příjemce vę formátu

BAŃ, BIC poskytovatele pŕĺi"."" a kód úhrady poplatků SHA; pro SEPA platby nęní uvędení BIC povinné. Klient

musí uvést kód úhrady poplu*,i SHA i v případě převodu v jakékoli měně na účet vedený u CSOB a na účet vedený

u Čsos sR.

44. U převodů do států mimo člęnské stáý EU/EřIP nebo u převodů v měnách států mimo EU/EFIP nemůže ČSog zarueit,

že kóđ úhľady poplatků bude zprostředkující bankou nębo bankou příjemce dodľžen. Pokud zprostředkující banka

neľespektuje iauiý kód úhrady poplatků, může dojít ke sníŽęní častĘ převodu o inkasovaný poplatek zprostředkující

banky.

45. ČSoB dopoľučuje uvést účel převodu v anglickém juyce' ČSoľ neodpovidáza nezpľacování platebního příkazu

zprostředkujícími bankami a póskytovateleľľpříjemce ani za případné dodatęčné výlohy těchto bank, ke kteým dojde

kvůli nepoľozumění uvedęnému účęlu převodu'

46' ČSoB je oprávněna u převodů do zahraničí ay cizí měně v ľámci ČR určit způsob provedení převodu apoużít

korespondentské vztahy podle vlastního ýběru auváŽęní.

47. ČsoB je oprávněna neprovést platební příkaz k převodu v měně, ktęrá není uvedena v platném kurzovním lístku ČSoB,

nębo v měně, ve ktęľé nemá pôskytovatel příjemce navźuány koľespondentské vztahy s Čsog. ' *

48. ČsoB je opľávněna neprovést převod zeldo země uvęđené na sęz:lamu rizikových a nespolupľacujících jurisdikcí,

pĺp. aálsĺcĹ zemí které vyhodnätí jako rizikové z hlediska praní špinavých peněz, financování teroľismu' korupce a

daňových úniků.

49. ČsoB neodpovídá za |htlý, způsob a kvalitu zpracovtni platební tľansakce jinými poskytovateli. Čsos aate

neodpovídá za dodatečné výioný a nákladyjiných poskytovatelů aje opľávněna zűč:tovatje k tíŽi úětu plátcę.

50. V případě, Že platební p říkazv rámci zahraničního platebního sĘku neobsahuje název a adľesu poskytovatelę příjemce,

ľic, pľĺp. národní smÉrovy kód' účel převodu nętó toa úhľady poplatků, případnějełi někteý z těchto údajů uveden

nečit;h8 nebo chybně, 1" ćsoe oprávněna kontaktovat Klienta telefonicky a požádat ho o doplnění nebo upřesnění

takového údaje. Telefoňcký hovoimezi ČsoB a Klientem bude nahráván. Jestliže Klient po takovém upozorněni ze

;;.*y ćSóďĺdaj doplnĺ, ápraví či upřesní telefonicky nebo ę-mailem (dle poŽadavku ČSon;, bude to považováno
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ZapÍojęv vůle Klięntą kteý v Klientęm sděleném rozsahu nahradí původní pľojev jeho vůle v příslušném platebním
přikazu.

5l. ČsoB ję opľávněna změnit:

a) Klientem uvedený kód úhľady poplatků na povinný kód úhľady poplatku SHA u převodu do členských států EU/
EHP v měnách člensĘch států EU/EľIP

b) Klientem uvedený BIC posĘtovatele příjemce na BIC odvozený z IBANu' u převodu do členských států EU/EHP
v měnách členslcých států EU/EHP

c) Klientem uvedený kód úhĺady poplatků na povinný kód úhrady poplatku SHA u převodu v jakékoli měně na účet
vedený u ČsoB a na účet vedený u Čsos sn.

52. Zprostředkující poskytovatelé v členských státech EU/EľĺP jsou opľávněni u převodů do těchto členských států v jejich
měnách odmítnout nębo vľátit převod poskytovateli plátce nebo požadovat dodatęčné poplaĘ od plátce v případě

nęuvedęní čísla ričtu příjemce vę foľmátu IBAN (včetně uvedení neplatného či nekorektního formátu IBAN) nebo v
případě neuvedení BIC posĘtovatele příjemce (včetně uvedení neplatného ěi nekorektního BIC; vyjma SEPA plateb,

u kterých není BIC povinný) nebo v případě neuvędení kódu úhrady poplatku SřIA.

53. Platební přikaz,na jehož zakladě mĺ Čsoľ připsat platbu ze zahraniěí nebo v cizí měně, musí obsahovat jedinečný

idęntifikátor Klienta, jako příjemce, tj. buď číslo jeho účtu v platném foľmátu IBAN, ďnebo standaľdní číslo úětu a

nazęv účtu příjemce. Čson pripĺse částku převodu na úěęt Klienta podle uvedeného čísla účtu příjemce (bez kontroly
souladu čís|a účtu a jeho názrru).

54. ČSoB je oprávněna odmítnout/vľátit častku platební transakce posĘtovateli plátce v případě, že plátce nęní dostatečně

idęntifikován ěíslęm ričtu (u převodu z člensĘch států EU/EHP ve foľmátu IBAN), příp. jiným identifikátoręm a

jméneml náanęm a adresou.

55. ČSoB je oprávněna u převodů z ělenských států EU/EFIP v měnách členských států EU/EHP odmítnout nebo vrátit

častku platební transakce poskýovateli plátce v případě neuvedení:

- čísla účtu Klienta, jako příjemce, ve formátu IBAN
_ jedinečného identifikátoru čSoB,iako poskytovatele příjemce (BIC)
_ kódu úhrady poplatků SHA.

56. U převodu z člensloých států EU/EFIP v měnách těchto států připíše Čsoe částku převodu ve prospěch účtu Klienta,
jako příjemce,tenýŽden, a u převodu v měnách jiných států nejpozději následující pracovní den poté, kdy by|a čĺástka

převodu připsána na účet Čsoľ a tĺy Čson obdľžela od poskytovatele plátce podklady nutné k jejímu připsání ve
pľospěch účtu K|ięnta.

57. ČSoB je opľávněna odepsat ěastku převodu ze zahrariěí a v cizí měně v rámci ČR z účtu Klientą jako příjemce,

v případě, żę č,źstka převodu nebyla připsána na účet ČSog vedený u korespondęntské banĘ a dále v případě, že

k připsání částĘ na ličet Klięnta, jako neoprávněného příjemce, došlo v důsledku nesprávného provedení platební

transakcę ze strany cSoB.
5 8. Klient mů že požádat o provedení převodu v měně neuvedené v aktuálním kurzovním lístku čSoB pouzę po předchozí

dohodě s Čsos.
Hotovostní platební sĘk
obecné podmínky

59. ČSoB přijímá vklady hotovosti a umoŽňuje vyběry hotovosti v Kč a ve vybľaných cizich měnáęh uvedených v
kurzovním lístku ČSoB ve valutové části. Vklady mincí cizích měn jsou omezeny jen na uľčité měny a hodnoty.

60. Mímě poškozené bankovky cizích měn Čson pryĺmá pouze při vklađu na účęt Majitelem účtu či Disponentem za
poplatek uvedený v Sazebníku. Míru poškození bankovek cizích měn posuzuje pľacovník Čsos. Poškozené bankovky

a mince v Kč vymění Čsos v souladu s pľávními předpisy.

6l. ČSoB je oprávněna omezit či zcę|a vyloučit někteľé hotovostní transakcę _ rozsah aktuálně poskytovaných

hotovostních služeb je zveřejněn v provozních prostoľách poboěek ČSoB a na www.csob.cz.

62. Klient je infoľmován o provedení hotovostní platební transakce na pokladní potvľzence, příp.powrzencę z bankomatu, { 1 .'o'

a v'ýpisem z účtu.

63. Po obdržęní pokladní potvrzenky o provedení hotovostní platební transakcę je Klient povinen provést kontrolu její
správnosti a nejpozději předjejím podpisem nebo podpisem dokladu pľo výplatu hotovosti požádat o přípađnou opravu.

Spľávnost pľovedení platební ffansakce stvrzuje Klient svým podpisem. Po odchodu Klienta od přepźůky jiŽnení možné
platební transakci stornovat.

64' V případě cizí měny neprovádí Čson vymcnu jedné nominální hodnoĘ zajinou.

Vklady

65. ČsoB přijímá hotovostní vklady ve vybraných poboěkách' prostřednictvím vkladoých bankomatů a na přepážkách

České |ošty prostřednictvím vybraných Ępů platebních kaľet, sloŽenek, příp. da|šími způsoby dle podmínek České
pošty. Pobočky České pošĘ mohou upřesnit podmínky pro přijímání hotovostních vkladů.
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66. Při vkladu hotovostinad 50 000 Kč nebo jęho ekvivalentu v cizí měně nębo vkladu nad 50 ks mincí je ČSoB oprávněna
pożdovat vyplněnou výčetku bankovęk a mincí. Rovněž při výměně hotovosti, ktera je prováděna pouze v Kč, můŽe

ČSoB požadovat vyplnění vyčetĘ.

67. Pokudje v rámci hotovostní platební transakce u přepráŽky zadrźena bankovka nebo mince nestandaľdně poškozená
nebo podeďelá z pozměnění či padělání, je Klientovi vydáno potvľzení o jejím zadržęĺí podle platných práÝních
předpisů. Pokudje hotovostní platební tľansakcę prováděna pľostřednictvím vkladového bankomatu ajsou-li někteľé

bankovĘ předběžně vyhodnoceny bankomatem jako poškozené nebo podeďelé z pomtěnění či padělání, je jejich
hodnota připsána na účet Klienta v plné výši. Při nasledném vyhodnocení bankovekjako nestandaľdně poškozených,
pozĺrěněných či padělaných,;e Čson povinna takové bankovky zadĺžęt a infoľmovat o této skutęčnosti ČNB. o
zadržęni bankovek ČSoB vystaví Klięntovi potvrzení' Hodnota zadrźených bankovek bude odepsána z účtu, ke
kteľému byla vydána karta, jejímž prostřednictvím byl vklad učiněn, a to nęjpozději ve lhůtě 30 dnů od pľovedení
vkladu prostřednicfuím vkladového bankomatu.

68. ČSoB přijímá ve vybraných pobočkách hotovost rovněŽ pľostřednictvím zajištěných obalů a obalů nočního trezoÍU za
předem smluvně sjednaných podmínek.

69. ČsoB umožňuje Klientům pľovádět vklady hotovosti u přepážek v čęskoslovenskej obchodnej banke, a. s.' ve
Slovenské republice.

Výběry

70. Klient vybírá hotovost z účtu na zák|adě předloŽení pnikazu totožnosti a příslušného pokladního dokladu stanoveného

Čson (pokud ľlo Čsos vyžaduje) nebo prostřednicfuím platební kaĘ. Pokladní doklad musí být podepsán v souladu
s p|atným Podpisovým vzoľem. Příjem peněfuích prostředků Klięnt vždy potvrdí svým podpisem na stanoveném
pokladním dokladu'

71. Pŕi vyběru hotovosti platební kartou na České poště je platební příkaz autorizovźn zadtním PIN. Klient může být
požÁdán o předložení pľůkazu totožnosti. Klient je povinen předem dohodnout s pobočkou České pošty podmínky
hotovostního výběru vyšší častky, v opačném pfipadě je pobočka České pošty oprávněna ýši výběru omezit' příp. jej
odmítnout.

72. Pokud výběr hotovosti převyšuje limit stanoven1i Čsol,3e Čsoľ opľávněna poädovat ohlášęní této skutečnosti
v určené lhůtě; to platí i pro součet jednotlivých hotovostních platebních tľansakcí uskuteěněných z účtů jednoho

Klienta během jednoho pracovního dne. Limiý částek pro hotovostní Úběry a lhůty a pravidla ohlrĺšení jsou
zveřejněny v provozrích prostorách poboček Čsos. Maľným uplynutím dne urěęného k výběru hotovosti z účtu zaniká
povinnost Čsos mít objednanou hotovost pro Klienta k dispozici. Čsoľ.je oprávněna vybíľat poplatek za ohlrĺšený
a nęuskutęčněný ýběr hotovosti podle Sazebníku.

73.PÍi výběru sę stanovením počtu bankovek a mincí konkľétních hodnotje Čson opľávněna požadovat předložení

ýčetky bankovek a mincí 3 dny před zamýšleným ýběľem.
74' PÍivýběľu hotovosti z účtu Klienta vedęného v cizí měně ČSog nęní povinna dodržet požadovanou skladbu vyplácené

hotovosti.

75. Klient je povinen si okamžitě přepočítat vyplácenou hotovost. Na uplatněné ľeklamace po převzetí hotovosti Klientem
ajeho odstoupení od pŕepáżky nębudę bľan zřętel.

ľ. ZvLÁŠTľÍ uĺBnľÁNÍ PRo SPoŘIcÍ Účľv
obecné podmínky

l . Pľźlva a povinnosti neupľavené v této části se řídí ujednáními ostatních častí Podmínek'

2. Podmínkou zÍízenispořicího účtu je existencę běžného účtu u ČsoB ve stejné meně. Čsos je opľávněna omezit počet

spořicích účtů určitého typu pľo jednoho Klięnta.

3. Ke spořicímu účtu nelze zřídit inkaso, ani vydat platební kartu. Zę spořicího účtu lzę pľovést převod peněfuích
pľostředků pouze ve pľospěch vybľaných účtů vedených čsog ue stejné měně. Bęzlrotovostní převody na spořicí účet
lze provádět pouze z jiného úětu Klienta vedęného u Čsos. í

4. Ke spořicímu účtu nevydává ČSoB tiskopisy soukľomých šeků a nevystavuje bankovní šeĘ.

5. NenĹli do 60 dnů od ďízení spořicího účtu se sjednaným minimálním vkladem vložęn na účet minimální vklad, smlouva
o účtu uplynutím ó0. dne zaniká.

6. V případě výpovědi smlouvy Majitelem účtu je ýpovědní doba shodná s ýpovědní dobou vkladu a počíná běžęt od

stejného okamžiku jako výpovědní doba vkladu. NenĹli výpovědní doba vkladu sjednána, je výpověď smlouvy účinná
v denjejího doručení ČSog. Dojde-li k vypovězení smlouvy o spořicím účtu, nelze v pľůběhu výpovědní doby vkládat
ve prospěch účtu další peněžní prostředĘ.

Československá obchodnĺ banka, a. s.
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Výpověd'vklaďu

7. PokudjevevŹahukurčitémuýpuspořicíhoúčfusjednánavýpověďvkladu,provedeČSoľplatebnípřikazsměřující
k ýběru nebo převodu peněžních prostředků z účtu až po doručení wýpovědi ČSoB a byla-li sjednána výpovědní doba,
zpľavidla aŽ po jejím uplynutí.

8. Výpověd' lze učinit písemně v listinné podobě na kterékoli pobočce ČSoB prostřednictvím pľacovníka banky neĹo
prostřednictvím sluŽby ęlekĺonického bankovnictví, pokud takové jednání umoäuje. Vypovědět |ze i č:źlstvkladu.

9. NeurčĹli Klięnt den pozdější, běŽí ýpovědní doba vkladu ode dne doručení ýpovědi Čson.
10. Vevztahukjednomuspořicímuúčtumůžebýtpodánoněkolikvýpovědívkladustím'žecelkoýsoučetvypovězených

částęk nesmí být vyšší neź aktuźiní zůstatek spořicího účtu a mezi vypověd'mi musí být dodržen časoý intęrval
minimálně 1 den.

11. Po uplynutí ýpovědní doby vkladu přęvede ČsoB penězní pľostředĘ na kteľé se ýpověď vztahuje' ze spořicího účtu
v souladu s příkazem Klienta buď ve prospěch jeho běžného účtu uvedeného ve smlouvě, nebo, v přípađě spořicího
účtu v Kč, ve prospěch jiného spořicího účfu Klienta vedęného u Čson. Pokud Klient pŕíkazk převodu peněfuích
prostředků ze spořicího účtu spolu s ýpovědí nedá nębo tento pffkaz bude neproveditelný, ýpověď vkladu sę ruší.

12. Peněfuí pľosfiedky ze spořicího účtu je Klient oprávněn vybrat i bez ýpovědi vkladu. V takovém případě si Čsos
účtuje poplatek za předěasný výběľ podle platného Sazebníku.

Zvýhodněné úročení

13. Pokud je podmínkou pro zvýhodněné úročení investice do podíloých fondů či jednoľázového životního pojištění,
nesmí zůstatęk spořicího účtu přesáhnout sjednanou čĺĺstku a stanovené procento ze součfu zůstatku a investice; přĺchozí
platbu, v jejímž důsledku by k tomu došlo, je ČSoB opľávněna vľátit na účet p|átce. Zýhodněné úročení je v případě
spořicího účtu s investicí poskytováno po dobu l roku od předání pokynu Majitele účtu k nríkupu investice; nenĹli
pokyn předán do 30 dnů od uzavřęní smlouvy, Čson zv1ĺľlodnění neposĘtne.

v. \.ýPISY zÚčru
1. o pľovedení platební tľansakce, připsání úroků nebo zaúčtovźni poplatků je Majitel úětu informován pľostřednictvím

ýpisu z ilčtu, kteľý mu je zpřĺstupněn sjednaným způsobem, ve sjednané formě a inteľvalech. ČSoB standardně
poskytuje ýpisy z účtu v elektľonické podobě prostřednictvím služby ęlektľonického bankovnictví nebo e-mailu, a to
s měsíční frekvęncí. Pokud v rozhodném období nedojde kžádné platební transakci, není výpis vyhotoven.

2. Způsob, forma a frekvencę ýpisů mohou být zĺněněny na zák|adě ädosti Majitele účtu; pokud má však Majitel
ilč:tu zÍízeny služby elektronického bankovnictví, nelze sjednat zwíläní ýpisů k účtu e-mailem. Čsos Majiteli účtu
provedenou změnu potvrdí. Zvoli-li si Majitel účtu jiný než standąľdnirežim zasíláni výpisů, je mu Čsog opľávněna
účtovat poplatky dle Sazebníku.

3. V přĺpadě zasilźtní výpisů ę-mailem je Majitel účtu povinen zabezpeč,it ochľanu všech zaÍízení, kteľé používá pro
vstup do e-mai|ové schľánky (dále jen ,,Zaŕízení")před neopľávněným pffstupem třetí osoby, mitzaŕízęnipod tľvalou
kontrolou, používat legální SW / operační systém, mít nainstalovaný funkční a pravidelně aktualizovaný antiviroý
program' používat ýlučně Zaŕízení důvěryhodná a řádně zabezpeéená (např. nepouŽívat veřejně přístupný počítač s
internetov'ým připojením, kteľý příslušnou úroveň bezpečnosti nezaručuje), neotevíľat zprávy znemźtmých zdrojů apod'

4. Výpisy zasí|ané e-mailem mohou být šifrovány. V takovém případě Čson ĺnformuje Majitele účtu o způsobu, kteý
umoäuje jej ich otevřęní.

5. Zasi|źtni wnlsů e-mailem je pľováděno prostřednictvím veřejných komunikačních a datoých linek, za jejichŽ
zabezpeěení ČsoB neodpovídá. ČsoB proto neodpovídá Majiteli účtu za případně vmiklou škodu v důsledku znęužití
přenašených infoľmací obsaŽených ve ýpisech z účtu.

6' Majitel účtu je povinen na v'ýpisu z účtu neprodleně zkontrolovat návaznost zűětovőní, spľávnost stavu peněżlích
prostředků na účtu a správnost pľovedení platebních hansakcí. Pokud Majitel účtu zjistí jakékoli nesrovnalosti, je
povinen ozrámit je Čsos bez zbytečného odkladu, nejpozději ve lhůtě vyplývajĺcí z pffslušných pľávních předpisů.

7. Majiteli účtu s omęzenou svépľávností jsou vypisy v listinné podobě zasí|ány na zasilaci adresu uľčenou jeho
opatrovníkem

8' V pffpadě' Že je sjednáń způsob vyhotovování a zasílání ýpisů z účtu pľostřednictvím služby elektronického
bankovnictví a dojde k ukončení smluvního vztahu, je poslední ýpis z účtu zaslán Majiteli účtu v listinné podobě na
zasí|aci adľesu' kterou Majitel účtu ČsoB sdělil.

9. Po skončení kalęndiířního ľoku Čson informuje Majitele účtu o zůstatku peněŹrích prostředků na účtu, a to na v'ýpisu z
účtu za měsíc prosinec, příp. jiným vhodným způsobem. Při sjednání osobního vyzvedávání ýpisů z účtu na pobočce, je
CSOB oprávněnazaslatMajiteli účtu infoľmaci o zůstatku peněżlích prostředků na adresu sídla uvedenou ve smlouvě
o účtu.

Í
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u.

t0. Při sjednání osobního vyz,ĺedávánivýpisů zilćtu napobočce, je Čsoľ po JlPlYnutí 3 měsíců od konce kalendářního '|

ľokuoprávněnu n"uy^idouté výpisy za uplynulý kalendářní rok skaľtovat. Čson 1" opľávněna kdykoli změnit osobní

vynedáváni výpisů z účfu na pobočcę ČSoľ na jiný způsob jejich poskytování.

vI. VZÁJEMNÁ KoMUNIKACE
obecnépodmínky

l. Komunikace mezi ČSog a Klięntem se uskutečňuje v českém jazyce, nęní-li dohodnuto jinak, a to:

a) osobní návštěvou pobočky ČSoB
b) telefonicky / zasláním SMS
c) korespondenčně (v listinné podobě)
d) elektľonicky (zejména pľostřednicfuím služeb e|ektľonického bankovnictví, e-mailu nebo datové zpÍźlw)

e) prostřednictvímKlientskélinĘ.

2. Čsog můze pľo komunikaci s K|ięntęm využívatveškeré kontaktní údaje (adľesy, e-mailové adresy, telefonní čísla),

které jí Klient sdělil jak při uzavření smluvního vztahl, tak v jeho pniběhu-

3. Dokumenty určené pľo Klienta jsou v Čsos oprávněni vyzvednout Klient (Majitel účtu, příp. Disponent), příp. jiné

řádně zĺlocněné osoby.

4. Dokumenty adresované ČsoÉ j'ou považovány za doručené, jestliže byly doručeny do kteľékoliv její poboěky'

Doru čov dní prostřednictvím poskytovatele poštovních služeb

5. Dokumenty doručované poskytovatelem poštovních služeb můžę ČSoB Klientovi zaslat:

a) nazasílací adresu' kteľoují sdělil
b) na adľęsu sídla, uvedenou v příslušné smlouvě

'j najinou dohodnutou adresu; dohodnutou adresou nemůŽe být adresa pobočky Čson.

6. Dokumenty zasílané v listinné podobě fýkající se uzavření, změn-y a ukončení smluvního vztahu, popř. porušení smluvní

povinnosti, určené Klientovi s omęzenou svéprávnosti, zasilá Čsoľ v;ednom vyhotovení opatľovníkovi a vjednom

vyhotovení Klientovi.

7. Dokumený zasílané v listinné podobě prostřednictvím poskytovatele poštovních služeb se považují za doručené

Klientovi 3. pracovní den po odeslání v rámci ČR a ls. pracovní den po odeslání do ciziny.

8. Pokud bude dokument poskytovatelem poštovních sluŽeb vrácen jako nedoručitelný, účinky doručení nastávají v den,

kdy bude zźsilkavrácęna Čsos' Úeĺnry doručęní nastávají i v případě, jeslliže převzetí dokumentu Klient odmítne.

v případě, že je dokument zaslaný Klientovi vrácen jako nedoručitelný,3e Čsoľ opľávněna zastavit zasíláĺi vęškeré

koľespondence k účtu.

Překlady a ověřování
g. U dokumęntů předkládaných v jiném než v ěęském jazyce je čsoľ oprávněna požadovat po Klientovi zajištění

úředního překládu do českéhojazyka najeho náklady. ČSoB neodpovídäzaopoźděné provedení služby nebo příkazu

v důsledku nutnosti překladu dokumentu.

l0' PokudKlientpředkládttzahraničniveřejnoulistinunębosoukľomoulistinuověřenouzahľaničnímoľgánem,jeČSoB
oprávněna vyžadovat její vyšší ověření (supeľlegalizaci) nebo apostilaci.

l1. ČsoB je oprávněna vyžadovat úřední ověření pođpisu na všech písemných právníchjednáních, která nejsou činěna

před zaměstnancę. čSoB.
12. ČSoB je oprávněna dokumený předkládané v nestandaľdních situacích (např. zahraniční veřejné listiny, plné moci,

dokuméntydkající se úmľtí Majitele účtu, svěřenského nástupnictví, svěřenského fondu aj.) posoudit v přiměřené

lhůtě, zpľávidla do 10 pľacovnícĺ dnů. V případě složitějších případů;e Čsoľ oprávněna tuto lhůtu prodloužit. o
pľodloužení lhůty Klienta informuje.

VlI. ZÁvĚREčľÁ uĺnoľÁľÍ
obecné podmínky

l. Pokud je rámcová smlouva (ejí souěast) vyhotovena i v jiném než českém jazyce, je pro její výklad ľozhodující mění

v českém jazyce.

2. S výjimkou případů, kdy to kontext vyžaduje zjevnějinak, plati, že jednotné číslo zahrnuje vždy i množné číslo a

naopak.

3. Čsos je opľávněna poskýnout Důvěmé informacę společnostem ze Skupiny Čsos. Důvěrné infoľmacę mohou

bý spo1ečn-ostmi ze Skupiny Čsoľ využívány zejména za účelęm obsluhy a péče o Klienta, včetně markętingu a

nabídek obchodu a služeb spólečností ze Skupiny ČSoB ijejich obchodních partnerů, např. foľmou obchodního sdělení

pľostřednictvím ę_mailu. Pro shora vymezené účely je ČSoB opľávněna poskýnout Důvěmé informacę o Klientovi -
pľávnické osobě i osobám ze Skupiny KBC'
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:,Ę;" 4. čsos je opľávněna poskýovat o sqých Klientech s jejich souhlasem třetím osobám na jejich vyžádání Bankovní
infoľmace' Bankovní informace slouží jako infoľmační zdľoj při navaznvtni nouých obchodních kontaktů, ke
zpnihlednění obchodních vztahů a posílení důvěry mezi obchodními partnery.

5. ČSoBzpracováváosobníúdajeKlientavsouvislostisjednánímouzavřenísmlouvyasplněnímsmlouvy'jejížsmluvní
stranou je Klient. Dętailní informace související se zpracováním osobních údajů jsou uvedeny v dokumentu,,InfoľmaÔe
o zpracováníosobních údajri" přístupném na www.csob.cz a v pľovozĺtích pľostoľách poboček Čsos.

Změna rómcové smlouvy

6. čsoľ ie opľávněna navrhnout Klientovi zľněnu ľámcové smlouvy (tzn. zĺněnu vlastní smlouvy o účtu, těchto
Podmínek, příp. dalších smluv, na základě kterých jsou Klientovi poskytovány související platební služby a příslušných
podmínek pro qfto služby, Sazębníku a jakýchkoli dalších ujednání, která tvoří rámcovou smlouw ve smyslu ZOPS).
Změna sę může dkat rámcové smlouvy jako celku nebo kterékoli její časti. Je-li to s ohledem na rozsah zněny vhodné,
zveřejní ČSoB návľh zrrěny v provoaních pľostorách svých poboček a na www.csob.cz, a to nejpozději 2 měsíce přede

dnem, kdy männěnanabýt účinnosti. o návrhu zĺľrěny ve stejné lhůtě informuje Čson Klienta zpravidla oznámęním
ve výpisu zűětv, prostřednictvím služby elęktronického bankovnictví' příp. e-mailem nebo datovou zprávou. Pokud
Klient návrh na změnu neodmítne do dne jejĺ navrhované účinnosti, platí, že návľh na změnu přijal. Jęstliže Klięnt
návľh na změnu odmítnę přede dnem, kdy má zrněna nabýt účinnosti, má právo vypovědět bezúplatně a s okamŽitou
účinností smlouvu, kteľáje návrhem na změnu dotčena.

7. Čsos a Klient odchylně od předchozího odstavce sjednávají, zę Čsos je opľávněna v pffpadě změny, kteľá nemá

pro Klienta negativní vliv na paľametry a cenové podmínky produktu' služby nebo platebního prostředku, provést s
okamŽitou účinností jednostrannou zĺľrěnu rámcové smlouvy nebo její části' Takovou zĺněnou může být zejména:

a) úprava provedenáqýhľadně ve pľospěch Klienta,
b) úpľava způsobená doplněním nové služby, která nemá vliv na stávající poplatky,

c) změna nźvvu bankovního produktu, sluŽby nebo platebního prostředku, která nęmá vliv na práva a povinnosti
smluvních stran,

d) úprava vyvolaná zqišením bezpečnosti bankovních sluŽęb nebo technologickým rozvojem,
e) úprava údajů infoľmační povahy (adresa síďa ČSoB, osoby ve Skupině Čson1.

o uvedených změnách informuje Čsos Klienta zpravidla s přiměřeným předstihem prostřednictvím sluŽby
elektľonického bankovnictví, zveřejněním na www.csob.cz nębo oznámením ve výpisu z,(lětu, příp. e-mailem nebo

datovou zprźlvou.Klient sę s takovouto zĺněnou může semámit ľovněž v pľovoaních pľostoľách poboček Čsos.
Účinnost

8. Podmínky nabývají účinnosti dnem l. 12.2017 a pro KlienĘ právnické osoby a ýzické osoby - podnikatele nahľazují
obchodní podmínky pro účĘ a platební styk účinné od l ' 5 . 20|7 .

vI[. vYsvňTLENÍ ľĚxľnnÝcH PoJMŮ
Bankovní infoľmace
Informace obsahující idęntifikační údaje Klienta, dobu trvání smluvního vztahu s ČSoB, zźlk|adní údaje o účtech (e-li
účęt aktivní, a zda je jeho zůstatek kladný), vyjádření Čsos I( peněžiým zźlvazktmKlięnta vůči Čsoľ 1zdais ou závazky
spláceny řádně a včas), hodnocení důvěryhodnosti Klienta a případně doporučení obchodního spojení'
BIC (Bank Identifier Code)
Swiftová adresa poskytovatęle (banĘ), kteľá umoäiuje jeho jednoznačnou idęntifikaci v dané zemi.
Biometľický podpis
Vlastnoľuění podpis provedený na speciálni zaŤízęni (tablęt, signpad), které zachycuje nejen gľafickou podobu podpisu' ale

i jeho dynamické prvky (např. tlak, rychlost).
čsoľ sn
československá obchodná bankao a.s., se sídlem Michalská l8, 815 63 Bľatislava, IČo 36854140
Den splatnosti
Den určený Klientem, kdy mají být peněžní pľostředky odepsány zjeho účtu; den splatnosti nemůže předchŁet okamžiku
přijetí platebního příkazu.
Důvěrné infoľmace
Informacę ýkajicí se Klienta' kteľé ČSoB získala v souvislosti s poskytováním sluŽeb, na něž' se vżahuje povinnost
mlčenlivosti.
IBAN (Intemational Bank Account Numbeľ)
Mezináľodní bankovní číslo účtu, které umožňujejednoznačnou idęntifikaci čísla účtu u příslušného poskytovatele (banky)
příjemce v dané zęmi.
Klient
Fyzická nebo právnická osoba,
a) která projevila vůli uzavřít s Čsoľ smluvní vaah směřující k posĘtování služęb
b) které ČSoB poskytuje služby na smluvním ztk|adě

Českoslovgnská obchodnĺ banka, a. s'
Radlická 333i150, 'l50 57 Praha 5; lČo: oooo'ĺ oso

zapsaná v obchodním rejstřĺku vedeném Městshým soudem V Praze, oddĺl B: )üXVl' vloŽka 46
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c) kteráje opľávněna k nakládání s peněžními pľostředky na účtu nębo která předává Čson v3atekoli foľmě dispozici
s peněžními pľostředky na účtu.

Kódy poplatků u zahľaničního platebnĺho sĘku:
OUR
Všechny poplatĘ hradí plátce.
Je-li Klient v pozici plátce, hradí jak poplatky čSoB, tak i poplatky poskýovatele příjemce; příjemce obdľží častku převodu
v původní výši podle instrukcí Klienta (tzv. netto platba).
Ję-liKlięnt v pozici příjemce, nęhradí žádné poplatky aobdĺži častku převodu v původní ýši podle instrukcí plátce.
SHA
Plátcę i příjemce hľadí poplatky svého poskytovatele.
Je-li Klięnt v pozici plátce, hradí pouze poplatky Čson; případné poplatky poskytovatele příjemce hradí příjemce.
Je-li Klient v pozici příjemce, hľadí pouze poplatky Čsos; případné poplatky posĘrtovatele plátce hľadí plátce.
Klient obdrží částku převodu v původní ýši podle instrukcí plátce, příp. poníženou o poplatky zpľostředkujících
poskytovatelů'
BEN
Všechny poplatky hradí příjemce.
Ję-li Klient v pozici plátce, nehradí žádné poplatky; příjemce obdrží částku převodu sníženou o poplatky ČSoB a navíc
uhľadí i poplatĘ svého poskytovätele.
Ję-li Klięnt v pozici příjemce, hradí jak poplatky Čsog, tak poplatky poskytovatele plátce. Klient obdrží ěastku převodu
poníženou o poplatky poskytovatele plátce, příp. i zprostředkujících poskytovatelů.

Lĺmitní čas
Uľčiý okamŽik v rámci pracovního dne sjednaný mezi ČsoB a Klientem rozhodný pro stanovení doby přijetí platebního
příkazu. Platębní příkaz doručen1i Čsoľ po tomto okamžiku se povaŽuje a pÍijaĘ až následující pľacovní den'
Majitel účtu
Fyzická nebo právnická osoba' sę ktęrou ČSoB uzayřęlasmlouvu o účtu.
Oznámení
Oznámení českoslovęnské obchodní banky, a.s., o stanovených úľokoých podmínkách vkladů a úvěni v Kč - podnikatelé
a pľávnické osoby a Oznámęní Československé obchodní banky, a.s., o stanovených úľokoých podmínkách devizových
vkladů a úvěni - podnikatelé a pľávnické osoby, přístupná na www.csob.cz a v každé pobočce Čsos.
Plátce
osoba, zjejíhož, účtu mají být odepsány peněžní prostředky k provedení platební transakce, nebo která skládá hotovost k
pľovedení platební tľansakce.
Pľovozní doba pobočky
Otevíľací doba pobočky v pľacovní den.
Příjemce
osoba, na jejiž' účet mají být podle platebního příkazu připsány peněžní pľostředky nębo které mají být podle platebního
pŕikazu peněžní prosfiedky vyplaceny v hotovosti.
Sazebník
Sazebník Čson pro pľo právnické osoby a pľo ýzické osoby - podnikatele přístupný na www.csob.cz av kažÄé pobočce
Čsos.
Skupina čsoľ
Čsos a osoby, které tvoří s ČsoB podnikatelské seskupení, zejména pak
Hypoteční banka, a. s., se sídlem Radlická 333ll51, l50 57 Praha 5, IČo B584324,
Čęskomoľavská stavební spořitelna, a. s.' se sídlem Vinohradská 32l81169,100 17,Praha l0, IČo 4g24l3g7,
Čsos ľo.|isľovną a. s.' člen holdingu ČSoB, sę sídlem Masarykovo náměstí 1458,532l8, Paľdubice - Zęlęné Předměstí,
lČo 45534306,
Čson ľenzijní společnost, a. s., ělen skupiny ČSog, se sídlem Radlická 333/150,l50 57 Praha 5' IČo 61859265,
ČSoB Asset Management, a. s., investiční společnost, se sídlem Radlická 333/150,150 57 Pľaha 5, IČo 25677888,
ČSoB Factoring' a. s.' se sídlem Benešovská čp.2538/ě.o.40, 10l 00, Praha l0 - Vinohrady,Ičo 45794278, !
Čsog Leasing' a. s' se sídlem Na Pankráci 601310,l40 00, Praha 4,IČo 63998980,
čSoB Leasing pojišťovací makléř, s. r. o.' se sídlem Na Pankráci 60/310,l40 00, Praha 4,IČo 27151221,
Čsos ľo;isťovací servis, 's. r. o.' člen holdingu ČsoB, se sídlem Masarykovo náměstí 1458, 532 l8, Pardubice - Zęlęné
Předměstí, IČo 27 47 97 l 4,

Patria online' a' s.' sę sídlem Jungmannova 24,llo 00, Praha 1,IČo 61859273,
Patria Finance' a. s'' se sídlem Jungmannova 24, l10 00, Praha 1,IČo 26455064,
Patria Corporate Finance, a. s.' se sídlem Jungmannova 24, l1o 00, Praha l,IČo 25671413, a
Čson łdvisorY, ô. S', sę sídlem Radlická 333/150,l50 57 Praha 5,IČo 2t}8lg07.
Skupina KBC
Společnost KBC Gľoup NV' se sídlęm Havenlaan 2, B- 1080 Brusel, Belgie, reg. číslo 0403.227 .5l5, a osoby, které s ní
tvoří podnikatelská seskupení

československá obchodnĺ banka, a. s.
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Svolení k ĺnkasu
Souhlas Majitele úětu s pľováděním převodů peněżrích prostředků zjeho účtu ve prospěch účtu příjemce na ákladě příkazu
příjemce; souhlas uděluje Majitel účtu ČsoB, případně přímo příjemci, pokud to příjemce a Čsos umoŽní.
Vlastnoľuční podpĺs
Podpis učiněný vlasürí rukou Klienta na listině nebo jiném médiu (např. signpad).
Zaračrcná platba
Neodvolatelný platební pŕíkazv Kě zadaný pľostřednictvím platební kaĘ na České poště.

Zasĺlací adľesa
Adresą kteľou Klient čson saelĺ;ako adresu, na kterou mu má býtzasí|ánakoľespondence.

{

českoslovengká obchodnĺ banka, a. 3.

Radlická 333/'t50, 150 57 Praha 5; lČo: ooooĺgso
zapsaná v obchodním rejstňku Vedeném Městslým soudem v Praze, oddĺl B: XxXVl' v|oŽka 46
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Pfipsání peněžních pmstředků na účet

(maximĺńlrĺ lhůta)

jiného
poskytov8t€le
příjemce

Platebnĺ přĺkĺry předóvané v píremé formě na pobočce

tenýž pmcovní den

nĺisledující pmcowí

den po okamžiku

přijetí přĺkm

tenýž praconí den

X

x

x

Klienta

tenýžpracowí dm

tenýž praconí den

následující pncovní den

následující pracovní den

x

tenýž pracovni den

následující pmcowí den

nrásledující pncomí den

tenýž pmcovní den,

kdy ČSoB obdržela

prosÉedĘ odjiného

poskytovatele

x

okĺmžik přijetí příkuu
(!. odąsání peněžnich

pľosđedků z účtu Klienta

u převodu, vyslání ädostí u

inkasaý

tenýž pmcovní den

tenýž pĺaconĺ den

následující pmcovnĺ den

následující pracowí den

tenýž pnconí den

tenýž pracovní den

následující pmcovní den

následujĺcí pncowí den

tenqýž pracovni den

následující pmcovní den

následující pncovní den

následující pmmní den

Předĺńní pffkeu čsoB
s timitní črsl

do ll.00vprovomídobě

pobočĘ u přepĺ{LžĘ

do 17.00 v provoní době

pobočĘ u přepážky

po 17.00 v pmvoai době

pobočĘ u přepĺářĘ

do sběmého boxu

do 13.00 v provomí době

pobočĘ u přepĺĺžĘ

(pom po předchozí

dohodě s ČsoB)

do 17.00 v provoní době

pobočĘ u přepižĘ

po 17.00 v provomí době

pobočĘ u přepážĘ

do sběmého boxu

do 17.00 v provoní době

pobočĘ u přepáżĘ

po 17.00 v provoní době

pobočky u přepłĺžky

đo sběmého boxu

v provoaí době pobočĘ

u přepážĘ

do sběmého boxu

Druh přílĺuu

stmdardní převod
r jeĺlnonŁový

a hÍomadný

a trvalý

prioritni převod

(na účet ujiného

poskytovatele)

příkzkinkĺsuzúčtu
ptátc€ v ČsoB
o jednorrŁoý
o bĺomaĺlný

a řvalý

příkĺzkinkasuzúčtu
plátce u jiného
posl(ytovat€l€
o jednoĺźwý
a fuomadný

a trvalý

svolení k inksu 3

1

Ix. LHŮTY PRo PRovÁnĚľÍ ľĺ,łľEBNÍHo STYKU

LhůĘ pľo provádění tuzemského platebnĺho sĘku1.

l) U.čity okmfü u rámci pracowího dne sjeĺlnmý mezi ČSoB a Klientem rozhodný pro stmovení doby přijetí platebního příkm. Platební příkz doručený ČSon po

tomto okaĺnžiku se považuje a přijaý až následující pracovni den.

2) Uvedené lhůty platí, pokud není dohodnut / Klientem uĺčen pozdější den ęlaĺrosđ.
3) Svolení k inkmu není platebním příkzem ve smyslu ZoPS'

|) Určiqŕ okamžik u rámci pracowího dne sjednmý mezi ČSoB a Klíentem mzhodný prc stmovęní doby přijetí platebnĺho příkm. Platební příkz doručmý ČsoB po

tomto okmäku se povafuje z přijaý až násleđující pmcovní den.

2) Uvedené lhůty platí, pokuđ není ĺlohođnut / Klientem uĺčen pozdějši den splatnosti.

Československá obchodnĺ banka, a. s.

Radlická 333/1 50, 1 50 57 Praha 5; lČo: oooo1 35o

zapsaná v obchodním rejstnku vedeném Městským soudem v Praze, oddĺl B: )ofiVl' vložka 46

Připsání pen&žních pľostředků nr účet

jinébo posĘtovatele pffjemce

(muimálnílhůta)

Platebnĺ příkazy předávrné čsoB pľostřednicMm posĘtovatete příjeme

následující pncovní den po okmäku přijetí příkm

okrmžik přijetí příkrzu

(tj. odęvínĺ peněžních

prosÉedků z ričtu Klimta2

tenýŽ pmconi den

Předĺńnĺ příkĺzu ČsoB
a limitní čgsI

do l7'00 pracovního dne

Druh příkazu

příkaz k inkĺsu

z účtu plátce v ČsoB
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Připsrĺní peněžních pľostředků na účet

(mrximální lhůta)

jinébo
poslíýtovatele
přĺjemce

Plĺtební přĺkazy z rĺčtu v Kč předávané prostřednictvím stužeb elektľonického bankoulicM

tenýž pmcovnĺ den

následující pracovní den

po okmžiku přijetí přika

následující pmcovní den

po okmžiku přijetí příka

x

x

tenýž pmconí den

tenýž pmcovní den

následující pracovní den

x

x

x

Kli€ntr

tenýž praconí den

tenýž pracomí den

následující pracovní den

tenýž pracovní den

následující pmcovní den

tenýž pracowí den

následující pmconí den

tenýž đen ]

následující đen

x

x

x

tenýž pracovní den

následující pmcovni den

tenýž pmcovní den,

kdy ČsoB obdržela

prostřeđĘ

x

okĺmžik přijetí přilĺzu
(tj. odęsání peněžních

prosđedků z účtu Klienta

u převodu, vyslání żádosti

uinłm)2

tenĺýž praconí den

tenĺýž pracovní den

nejpozději nĺĺsledující
pĺacovní den

tenýž pracovnĺ den

nejpozději následující

pncovní den

tenýž pracovnĺ den

nejpozději následující

pmcowí den

tenýž den 3

nejpozději následujĺcí

den

tenýž pracowí den

tenýž pľaconí den

následující pmcovní den

tenýž pracovnĺ den

nrásledující pmcovnĺ den

tenýž pĺacovní den

nĺisledující pmcovní den

tenýž pracovnĺ den

následující pncowí den

Předání příkgu ČsoB
s limitní čssl

do l2.00 pnconího ĺlne

do 20.00 pľacowího ĺĺne

po 20.00 pncovního ĺlne

do l5.30 pmconího ĺlne

po l5'30 praconího dne

do 20.00 pĺaconího dne

po 20.00 pracowího dne

do 20.00 3

po 20.00

do 10.30 praconího dne

bez omezeni yýše platby

do 13.30 pracowího dne

jen platby do 500 mil. Kč včetně

po l0.30 pracowího dne

u platby nad 500 mil. Kč nebo

po 13.30 pnconĺho dne

bez omezeni ýše platby

do 20.00 pracowího dne

po 20.00 praconího dne

do 20.00 praconĺho dne

po 20.00 pĺacowĺho dne

do 20.00 pĺacowího dne

po 20.00 pĺacowího dne

Druh příkzu

standaľdnĺ převod
(včetně převodu se směnou
do částĘ l.5 nil. Kč)
o jednorámý

a komadný

. trvďý
pletbs u v}uävání
služeb mobílních operátorů

standaľdnĺ převod
se směnou přesahující
částku l.5 mil' Kč
o jednonĺavý

převod mezi účĘ
(i různých měn)

Klienta vedenými

u čSoB se směnou

převod mei účty

I(ientĺ vedenými u čSoB
bez směny

splátka kľeditní kĺrĘ

prioritní převod

na účet ujiného

posĘtovatele)

přĺkukinkasuzúčtu
Klienta
o jednorrŁový

o hĺomadný

a trvalý

příkazkinkasuzúčtu
plátce u jiného
tuz€mského posĘtovatele
o jednoľĺłrcvý

a hIomadný

a trvalý

svolenĺ k inkasu a

!
l) Určit'-; oka*žik v rámci pracowĺho dne sjednmý mezi ČSoB a Klięntem roáodný pro stmovení doby přijetí platebního příka. Platební přikz doručený ČSoB po

tomto okamžiku se považnje a pÍijaý aŽ následující pmcovní den'
2) Uvedené lhůty platí, pokud není dohodnut / Klientem ute1 pozdějšĺ den splatnosti'
]) Neplatí během odstávkoých víkendoých dnů.
ó) Svolení k inkasu není platebním přikzem ve smyslu ZOPS.

Československá obchodnĺ banka, a. s.

Radlická 333/1 50, 1 50 57 Praha 5; lČo: ooooí 35o
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Platební přikĺzy zadané ptatební kĺŕou ne Čské poště

Připsání peněžnĺch pmstředků nĺ účet

(maximální lhůtĺ)

iiného posl(ytovatele

příjemce

následující pmcovní den

po okmžiku přijetí

přĺkm

x

Kienta

tenýŽ pľacomí den

následující pmcovní den

následující pmcowi den

okrmžik přijetí příkazu

(tj. odąsání peněžních

pĺostředků z úču Kienta 2

tenýž pmcowĺ den

následující pmcowí den

nejpozději následující

pramurí dm

Předánĺ pffkĺzu

čské poště a limitní čĺs l

do 19.30 praconího dne

během pmcowího

nebo nepncowího dne

během pmmvního

nebo nepncovního dne

Druh příkazu

aľučená platbďpřevod

(expresní příkz k úhndě)

jednorázový převod

(příkzk úhndě)

platba za stužby čeké
pošty

(platba platební kaĺou)

I

l) Určiĺ-ŕ okamžik u rámci pncowího dne sjednaný mezi ČSOB a Klientem máodný pro stmovení đoby přijetí platebního přika. Platebnĺ přikz doručený ČsoB po

tomto okamžiku se povafuje a přijĄ až násleĄjícĺ pmcovni den.

2) Uvedené lhůty platĺ, pokud není dohodnut / Klientem učen pozdější den splatrosti.

Lhůty pľo odvolínĺ (tj. zrušenízměnu) plrtebního přĺkrzu

Způsob odvolĺĺní příkĺzu

V písemné formě na pobočce (s identifrkací původně podanóho příkĺzu)

nejpozději l pmcovní den před dnem splatnosđ

nejpozději 2 pmcovní dny před ĺlnem splatností

nejpozději l pracowí den před dnem splatĺlosti

nejpozději l pmcovní den před dnem ęlatnosti

nejpozději 2 pmcovní dny před dnem splatnosti

nejpozději l praconí den u inkag z úěfu

u Čson,3inak 2 p.acowí dny před dnem

splatností

nejpozději l pmcovní den před clnem splatnosti

nejpozději 2 pmcowí dny přeđ dnem splatnosti

nejpozději l pĺacovní den před dnem splatnosti

nejpozději l pracovní den před đnem splatnosti

PrcstřednicMm služby elektrcnického bankowictví

nejpozději l pracovní den před dnem splatnosti

nejpozději l pracowí den u inkffi z účfu v ČsoB'
jinak 2 pracowí dny před dnem splahosti

do 17.00 v prcvoaí době pobočĘ u přepĺížĘ

do 17'00 v prcvoaí době pobočĘ do sbčmého boxu

do 17.00 v provoaí době pobočky u přepážky

do 17.00 v provomi době pobočĘ u přepáLžĘ

do 17.00 v prcvoní době pobočĘ do sběmého boxu

do 17.00 hodín v prcvomí době pobočĘ u přepážĘ

do 17.00 v provoní době pobočĘ u přeprí'žĘ

do 17.00 v provoaí době pobočĘ do sběmého boxu

do l7.00 v provonĺ době pobočĘ u přepĺáLžĘ

do 17.00 v provomí době pobočĘ u přoprážlĺy

nejpozději do 20.00 hodin pracovnĺho <lne

nejpozději do 20.00 hodin pmcowího ĺlne

Druh přĺkĺzu

stmdardní převod čekĺjící nĺ zpracovánĺ
a jednorĺĺmYý

a hÍomadný

prioritní převod ěekĺjící na zpracování

tnalý přĺkz k převodu

příkĺz k inkasu čekrjící nĺ zpracování
o jednonámý

o komađný
a trvalý

svotení k inksu I

převod mezi účĘ (i ľůzných měn) Klienta

předanými u ČSoB pľostřednictvĺm

služby elektľonického bankowicM

jednoľózový převod zedaný plĺtební kartou

na čské poště

stĺndardní převod čekĺjícĺ na zpracování
o jednonĺmý
o fuomadný

a trvalý

příkĺz k inkasu čekĺjícĺ na zpľacovóní
o trvalý

l) Svoleni k inkasu není platebnĺm příkzem ve smyslu ZOPS.

Připĺínĺ peněžnĺch pľostředlĺů na ričet Kli€nta

tenýz den' kdy ČsoB obdrží oĺl poskyovatele plátce peněžní prostředĘ a podklady nunré k připĺłní črástky platební trmgkcę na účet

Klimta

Druh plłtební

trrnskce

standardní i prioritní

Poznámks: ČsoB připíse částku platební trmsakce v Kč vo prospěch účtu Klíenta' jako pŤĺjemce, vedeného v cizí měně po směně čásĘ platební tĺanmkce na příslušnou

cizi měnu podle pmvidel sjednmých v čá6ti '.PLATEBNÍ STYK"'

Československá obchodní banka, a. 3.

Radliďá 333/'ĺ50, 150 57 Praha 5; lČo: ooooĺ35o

zapsaná v obchodnĺm rejstřĺku vedeném Městským soudem v Praze, oddĺl B: )üxvl, vložka 46
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2, Lhůty pľo provádění zahľaničního platebnĺho styku
V případě platebního příkzu v písemné formě je ČsoB opĺáněna prodloužit níže sjednmé lhůty o l pracovní den.

2.l Převodyv měně EUR(včetně SEPA plĺteb)

l) Uĺčity okamžik u rĺĺmci pnconího dne sjednmý mezi ČsoB a Klientem rczhodłý prc stanovení doby přijetí platebního přĺkm' Platební příkz doručený ČsoB po

tomto okmäku se považuje za přijaý až následujícĺ pmconí den.

2) Uvedené lhůty platí' pokud není dohodnut / Klientem určen pozdějši đen splatnosti.

2.2 Převody v ostrtních měnách

l) U'čir5l okm'žik u nĺmci pmconího dne sjednmý mezi ČSoB a Klientem Íozhoĺlný pro stanovení doby přijeti platebního příkm. Platební Příku đoručmý ČSos po

tomto okmäku se považuje a přijatý až následující pnconí den.

2) Uvedené lhůty platĺ, pokucl není ĺtohodnut / Klientem uĺčen pozdější den splatnosti.

československá obchodnĺ banka, a. s.

Radlická 333/150, 'l50 57 Praha 5; lČo: oooo135o

zapsaná v obchodnĺm rejslřĺku vedeném Městským soudem v PÍaze, oddíl B: )0üVl' vloŽka 46

Í

Připsónĺ peněžních

prostředků ne rÍčet jiného

poslrytovatele

Plstebnĺ přftazy předávané v píremé formě na pobočce

následující pľacovní den po okmžiku
přijetí příkaa

Plat€bní přík'zy předávané prostřednictvím služby elektľonickébo brnkowicM

násleđující pramvní den po okmžiku
přijetí přĺka

okĺmžik pňjetí příkuu
(tj. odepcńní pměžních prosÉedků

z účtu Klienta) 2

tenýž pncovní den

následující pmovnĺ den

tenýž pmcomí den

tenýž pmcovní den

nejpozději následující

pramní den

tenýŽ pmcovní den

Předóní pffk'zu ČsoB
a limitní čls l

do 14.00 v pĺovoaí době pobočĘ

u přepáżky

po 14.00 v provoaí době pobočĘ

u přepážĘ

od 14.00 do 17.00

v provomí době pobočky u přeprĺžĘ

(poue po předchozí dohodě

'Čsoo;'

do l5.30 pĺacormího dne

po 15.30 pmcowího rlne

od 15.30 do 17.00 pmcowího dne

(poue po předchozí dohodě

s čsoo;

Druh přikazu

standaľdní převod
o jednonŁoý

prcmptní převod
a jednonŁoYý

standardní převod
a jednonŁoyý

pľomptní převod
a jednonŁoÚ

Připsónĺ penéžnĺch pľostředků

ne účet jinébo poskytovatele

Pletební přík'zy předávané v písemé foľmě na pobočce

2 pracovní dny po okmžiku
přijetí přikm

Platební přikĺzy předávrné pľostřednictvím služby elektronického bankowicM

2 pramvní dny po okmžiku
přijetí přĺkm

Platební přík'zy v měně' kteľou čSoB nemÁ uvedenu v kuzowím tĺsŕku, přcdané v písemé foľmě i prostřednicMm služby elektľonickóho brnkowictví

2 pramvní dny po okmžiku

přijetí přĺkm

okĺmžik přijetí přĺkazu

(tj' odepsĺmĺ pměŽníoh

prosťedků z účtu Klienta 2

tenýž pmcovní den

následující praconí den

tenýž pmcowí den

tenýž pmcowĺ đen

nejpozději následujíci

pracovní den

tenýž pmcovní den

tenýž pmcovnĺ den

Přďĺńní příłrzu ČsoB
a limitní čas l

do 14.00 v provomí době pobočky

u přepážĘ

po 14.00 v provoní době pobočĘ

u přepážĘ

od 14'00 do l7.00 v provoaí době

pobočĘ u přepážky

(poue po předchozí dohodě s ČSoB)

do l5.30 pĺacovnĺho dne

po l5.30 pmcovního dne

od l5.30 do l7.00 pmcomího dne

(poue po předchozí dohodě s ČsoB)

do 14.00 pmmvního dne

Druh příkazu

stĺndardnĺ převod
o jednonŁoý

prcmptní převod
r jednonŁový

standardnĺ převod
a jednonŁový

prcmptnĺ převod
o jednorŁoý

stĺndardní převod
a jednonárcvý

slÍa\a21 z23



Připsání peněžních pľostředků

ns účet Klienta u čson l na účet čsos sn

Plrtebnĺ přĺk'zy předávané v píremé foľmě na pobočce

tenýŽ praconí den

následující pnconí den

promptní převod
r jednorŁový od 14.00 do 17.00 v provoní době

poboěĘ u přepážĘ

(poue po předchoá dohođě s ČsoB)
tenýž pncovní den tenýž pmcovní den

Pletební přftrzy předńvĺné pmstřednicMm služby elektľonického bankomictví
stmdardni převod
a jednonŁový do 15.30 pmcovního dne tenýž pracowí den tenýž pmcovní đen

po 15.30 pľacomího dne
nejpozdějinĺísledující

pmcomĺ den
následujicí pmcomi den

tenýž pmcowí den

okĺmžik přijerí přĺkazu

(!' odepsání peněäich

pĺosředků z účtu Klienta 3

tenýž pramní den

následujicí pncovní den

tenýž pncovní den

Předání přĺkŽu čsoB
e timitní čs 2

do 14.00 v provomi době pobočĘ

u přeprážĘ

po 14.00 v provoai době pobočĘ
u přeprážĘ

od l5.30 do l7.00 pracomího rĺne

(poue po předchoá dohodě s čsoB)

Druh příkezu

stmdrľdní
o jednoráaý

pŤomptní převod
o jednonŁĺý

n
2.3 Převody v cizÍ měně v rámci čsoB r převody v Kč, EUR a UsD do čsoB sR l

|) Pro převođy do ČSoB SR vjiných měnách se uplaĺrí lhůty uvedené v bodě 2.2 Převody v ostatních měnách.
2) U'čiq''okmäk v rámci praconího dne sjednmý mezi ČSoB a Klientem rozhodný pro stmovení doby přijetí platebního příkm. Platební přikz dorueený ČSoB po
tomto okamžiku se považn1e a pÍijaý až následující pmcovní den.
r) Uveđené lhůty platí, pokud není dohodnut / Klientem uĺčen pozdější den splahosti'

2.4 Lhůty pľo odvolání (tj. zľušenízměnu) platebnĺho příkuu čekĺjícího na zpľacovánĺ

2,5 Lhůty pľo zřĺzení, změnu nebo zrušenĺ tnalého příkazu k převodu

2.6 Převody ze ahľaničĺ a v cizí měně v ľámci čR

|) Lhůta se počítá od okmäku, kdy ČSoB obdržela člĺstku platební trmsakco na suij účet a pođklady od posĘrtovatele plátce nutné k připsání čásĘ platební trmsakce na
účet přijemce (tj. výpis z účfu u korespondentské bmĘ a platební instrukci ođ zprostředkujícího poskytovatete).

I

í

českostovenská obchodnÍ banka, a. s.
Radlická 333/150, 'l50 57 Praha 5; lČo: oooo'ĺ 35o
zapsaná v obchodním rejstřĺku Vedeném Městským soudem V Praze, oddĺl B: xxxvl, vložka 46

Předání pož:davku

V písemé íormě na poboěce (s identifikĺcí původně podaného příkĺzu)

nejpozději 2 pmcowí dny přede dnem splatnosti - u přepĺážky v provoaí době pobočky do 14.00

Prostřednictvím služby elektronického bankowictví (pokud to umožňuje)

nejpozději l pmcowí den přede dnem splatnosti do 17.00

Druh příkĺzu

a jednonŁoý
převod

stmdrľdní
o jednonĺrcý

Předání požedavku

Y pĹremé foľmě na pobočce (změnďzrušení s identifikscípůvodně podaného přĺkĺzu)
nejpozději 2 pmconí dny přede dnem požadovmého adání' měny nebo mšení trvalého příkaa k převodu - u přepážĘ v provoaí době
pobočĘ do 14.00

PľostřednicMm služby elektľonického bankowĺctví (pokud to umožňuje)

.00l7dopřevodukpříkaatrvaléhomsenlneboměnymzęil'poädovméhodnempřededenpmcomInejpozději

Druh přĺkazu

trualý příkĺz k převodu

tnďý příkaz k převodu

Připsánĺ peněžních prostředků na

účeŕ Klienta I

tmýž pncowí den

tenýž pmcowí den

nejpozději násleđující pncowi den

Doručení přikazu do čsoB od

poskyaovaaele plátce

do 16.00 pracovniho dne

do 16.00 pracovniho dne

do ló.00 pracomího dne

Droh plat€bní tľ8ns3kc

v cizí měně v rámci ČsoB a v Kč
nebo v ciá měně z ČsoB sR

v měnách členských států EU/EHP

v ostatních měnách
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3. Lhůty pro hotovostní platební sĘk

l) Určiĺ.; okamäk v rámci praconího dne sjednaný meä ČSoB a Klientem rczhodný pro stmovení doby přijetí platebního příkm. Platební přĺkz doručmý ČSoB Po

tomto okmžiku se považuje a přijaý až nrásledující pracowí den.

2) ok*łlk 
'yptuty 

zůstatku nš€ného účtu.

československá obchodnĺ banka, a. s.
Radlická 333/1 50, 1 50 57 Praha 5; lČo: ooooĺ35o
zapsaná v obchodním reislřĺku vedeném Městským soudem v Praze, oddĺl B: XXXVI, vlożka 4ô

{

Plrtební tľrnsakce formou vkladu a výběru hotovosti

Připsání peněžnícb prostředků na účet

(muimálníIhůtr)

pos}iytoYstel€

pffjemce

x

následující pramvní

den po před.ĺní

příkm ČsoB

x

x

x

x

X

x

Klients

tenýž pracowí den

x

následujíoí pracowi den

tenýžpmcowĺ đen

následující pmconí don

tenýž pracowí den

x

x

x

odepsání peněžnĺch

pľostředků z úětu Kienta

x

x

X

X

x

tenýžpnconí don

nejpozději následující

pmconí den

tenýž pmconí den 2

následující pmconí den 2

Předánĺ příkrzu čsoB
a limitní čas I

v prcvoní đobě pobočĘ

v prcvomí době pobočĘ

v prcvomí době

pobočky České pošty

u přeprážĘ

do 20.00 hodin pramního dne

po 20:00 praconího dne

a mimo pncovní dny

v prcvoní době pobočĘ

v prcvoní době pobočky

v prcvoaí době pobočĘ

České pošty u přepĺáđĘ

đo 16.00 pracowího dne

po l6.00 pracovního dne

Druh platební transkce

vklad hotovosti na účet Klienta

provedený u přepĺážky

vklad hotovosti na úč€t příjemce

vedený u jiného poskytovatele

v ČR pmvedený u přepážky

vklad hotovosti na úč€t Klienta

provedený platební kaĺou'

prosřednícwím dokladu

Vklad ftód 90 a 95) nebo Složenka

(kód 040) na české poště

vklad hotovosti na účet Klienta

provedený prosÉednictvím

vkladového bankomafu

vklad hotovosti na účet Klienta

ČSoB SR provcdený u přepráčĘ

ýběr hotovosti z účtu Klienta

provedený u přeprážky

ýběr hotovosti z účtu Klienta

provedený platební kaĺou

na České poště

ýběr hotovosti re mšeného účtu

u přeplĺžĘ
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